
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты повестки дня 13, 118, 123 (продолжение) и 124

Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных 
конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций в экономической, социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Доклад Генерального секретаря (А/79/344)

Записки Генерального секретаря (A/79/244 и A/79/255)

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия

Укрепление системы Организации Объединенных Наций

Реформа Организации Объединенных Наций: меры и предложения

Председатель (говорит по-английски): Как указано в письме Председа-
теля Генеральной Ассамблеи от 4 сентября 2024 года и объявлено на открытии 
Саммита будущего, на 3-м пленарном заседании (см. A/79/PV.3), состоявшемся 
22 сентября 2024 года, государствам-членам было рекомендовано исполь-
зовать сегодняшние прения для того, чтобы официально изложить любые 
дополнительные мнения по элементам Пакта во имя будущего (резолюция 
79/1), Глобального цифрового договора (там же, приложение I) и Декларации о 
будущих поколениях (там же, приложение II).

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Благодарю Вас, г-н Председа-
тель, за руководство сегодняшним заседанием. Современная международная 
ситуация определяется бурным переходным периодом. В то время как отсут-
ствие безопасности и порядка, неравномерное развитие и неэффективное 
управление становятся все более заметными, тень войны все еще нависает 
над нами, а гуманитарные катастрофы вызывают душераздирающие стра-
дания. Люди всех стран призывают к построению более равноправного, 
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безопасного, процветающего и устойчивого мира и надеются, что Организа-
ция Объединенных Наций сыграет ключевую роль в достижении этой цели. 
Как следует из единодушного призыва мировых лидеров, прозвучавшего в 
ходе общих прений на этой сессии Генеральной Ассамблеи, наша способность 
объединиться и эффективно действовать в настоящее время не только будет 
определять степень безопасности и благополучия нынешнего поколения, но 
и окажет глубокое влияние на благополучие будущих поколений. Приложив 
напряженные усилия, участники Саммита будущего приняли Пакт во имя 
будущего (резолюция 79/1), который стал четким политическим сигналом к 
укреплению единства и сотрудничества, обеспечению глобального управле-
ния и направлению наших усилий на решение глобальных проблем.

Эти результаты завоеваны с большим трудом. Мы должны сохранить 
позитивную динамику Саммита, содействовать реализации его итоговых 
документов с большей решимостью и смелостью и вместе работать во имя 
нашего общего будущего.

Целью и задачей Пакта во имя будущего является ускоренное осущест-
вление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
Центральным элементом Пакта во имя будущего является повестка дня в 
области развития, и в нем подтверждается принцип общей, но дифференциро-
ванной ответственности во всех областях развития.

Мы призываем развитые страны использовать процесс осуществления 
Пакта во имя будущего как возможность эффективно выполнить свои истори-
ческие обязательства, такие как оказание помощи в развитии и финансирование 
климатических программ, предпринять конкретные действия и предоставить 
финансовые ресурсы, с тем чтобы действительно помочь развивающимся стра-
нам преодолеть практические трудности.

В Пакте во имя будущего уточняется направленность реформы между-
народной финансовой архитектуры, что является одним из важнейших 
итогов Саммита будущего. Государствам-членам следует опираться на это и 
продолжать добиваться консенсуса и синергического взаимодействия, чтобы 
неуклонно повышать роль Организации Объединенных Наций в глобальном 
экономическом управлении.

Необходимо предпринять конкретные шаги по реформированию многосто-
ронних финансовых учреждений, таких как Международный валютный фонд 
и Всемирный банк. Представленность, голос и полномочия глобального Юга 
в принятии решений должны быть существенно расширены. Развивающимся 
странам должна предоставляться в большей мере достаточная, своевременная, 
эффективная и устойчивая финансовая поддержка.

Вопрос о глобальном управлении новейшими технологиями вызывает боль-
шое внимание со всех сторон. Если управление в соответствующих областях 
будет монополизировано узким кругом или небольшой группой участников, 
это не будет отвечать общим интересам человечества.

Пакт во имя будущего и содержащийся в приложении к нему Глобаль-
ный цифровой договор подают четкий политический сигнал относительно 
управления искусственным интеллектом. Мы должны поддерживать и сохра-
нять ведущую роль Организации Объединенных Наций в международном 
управлении искусственным интеллектом и использовать всеобъемлющий, 
сбалансированный, справедливый и инклюзивный подход в поддержку разра-
ботки общепризнанных международных правил и стандартов и создания 
механизма управления, в котором все страны могут участвовать с равной 
выгодой, в целях преодоления цифрового разрыва между Севером и Югом и 
обеспечения благосостояния всего человечества.
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В Пакте во имя будущего мы видим множество инициатив, касающихся 
поддержания международного мира и безопасности. В настоящее время нельзя 
медлить с поддержанием мира на Ближнем Востоке. Вопрос о Палестине – 
самая тяжелая рана для нашей человеческой совести. Конфликт в Газе все еще 
продолжается, и с каждым днем увеличивается число жертв среди мирного 
населения. Сейчас боевые столкновения распространились на Ливан, и мы 
находимся на грани развязывания полномасштабной войны, грозящей охва-
тить весь Ближний Восток.

Мы призываем к действенному уважению суверенитета, безопасности 
и территориальной целостности всех государств, вновь заявляем о своем 
неприятии всех действий, нарушающих основные нормы, регулирующие 
международные отношения, и осуждаем любые нападения на гражданское 
население с применением насилия. Чтобы не допустить дальнейшей эскала-
ции ситуации или выхода ее из-под контроля, все стороны должны проявлять 
сдержанность и избегать разжигающих вражду высказываний и провокацион-
ных действий. Сила не должна заменять собой справедливость. Нельзя больше 
закрывать глаза на давнее стремление Палестины к созданию независимого 
государства и игнорировать историческую несправедливость, от которой 
страдает палестинский народ.

Никоим образом нельзя медлить с достижением всеобъемлющего прекра-
щения огня, и основополагающим выходом из сложившейся ситуации является 
решение, предусматривающее сосуществование двух государств. Трудно 
представить себе окончание украинского кризиса. Все стороны должны поста-
вить интересы мира и людей на первое место и взять на себя обязательства 
относительно содействия диалогу во имя мира и изыскания политического 
решения этого кризиса. Самой приоритетной задачей является соблюдение 
трех принципов: не расширять поле боя, не эскалировать боевые действия и 
не допускать провокаций, от какой бы стороны они ни исходили. В ходе этой 
сессии Генеральной Ассамблеи Китай, Бразилия и другие страны глобального 
Юга совместно создали Группу друзей мира. Ее главное назначение – обеспе-
чить соблюдение целей и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, сформировать консенсус для политического урегулирования кризиса 
и внести вклад в установление мира.

Перед лицом непрерывных геополитических конфликтов международное 
сообщество ожидает от Совета Безопасности все большего в количественном 
и качественном выражении. Необходимо провести разумную реформу Совета 
Безопасности. Главное – обеспечить правильное направление усилий, реально 
усилить представленность и голос большого числа развивающихся стран, в 
том числе африканских, и позволить большему числу малых и средних стран 
с независимой внешней политикой участвовать в принятии решений в Совете 
Безопасности. Нельзя допустить, чтобы Совет Безопасности превратился 
в клуб для крупных и богатых стран, а тем более в арену для геополитиче-
ского противостояния и политики, проводимой отдельными блоками. Мы 
должны сохранить межправительственные переговоры в рамках Генеральной 
Ассамблеи в качестве основного канала в русле реформы Совета Безопасно-
сти, продвигая при этом соответствующие обсуждения на основе консенсуса и 
обеспечивая, чтобы все страны могли участвовать в этом процессе и извлекать 
из него пользу.

Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) – это не конечная цель, а скорее 
отправная точка. Его последующее осуществление требует совместного 
участия всех сторон и укрепления единства и сотрудничества под знаменем 
Организации Объединенных Наций. Чем сложнее ситуация, тем серьезнее 
проблемы, с которыми мы сталкиваемся, и тем острее необходимость для нас 
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поддерживать авторитет Организации Объединенных Наций и задействовать 
ее центральную роль. Китай всегда был решительным защитником многосто-
роннего подхода и твердо отстаивал роль Организации Объединенных Наций. 
Мы готовы работать со всеми сторонами с тем, чтобы поддержать Органи-
зацию Объединенных Наций, сделать ее более активной и эффективной, 
преобразовать политические обязательства, содержащиеся в Пакте во имя 
будущего, в конкретные действия, совместно построить мировое сообщество 
людей, имеющих общее будущее, и обеспечить, чтобы это будущее было более 
светлым и лучшим.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Европейского союза в качестве наблюдателя.

Г-жа Самсон (Европейский союз) (говорит по-английски): Я имею честь 
выступать от имени Европейского союза и его государств-членов. Я зачитаю 
сокращенную версию заявления Европейского союза, а полная версия будет 
представлена в письменном виде.

В начале этого процесса мы подчеркивали, что перед нами открылась 
уникальная возможность не только активизировать многосторонний подход и 
работать над ускоренным достижением целей в области устойчивого развития, 
но и восстановить доверие и преодолеть поляризацию между нами. Благодаря 
отличной работе наших сокоординаторов, Вашему руководству, г-н Председа-
тель, и всем нашим коллективным усилиям по постановке амбициозных задач 
и нахождению компромиссов мы можем считать, что нам удалось добиться 
успеха. На протяжении всех дней работы Саммита будущего, общих прений 
и интерактивных диалогов в его рамках мы встречали четкое подтверждение 
нашей глобальной приверженности многостороннему подходу, в центре кото-
рого находится Организация Объединенных Наций.

Приняв Пакт во имя будущего (резолюция 79/1), Глобальный цифровой 
договор (там же, приложение I) и Декларацию о будущих поколениях (там же, 
приложение II), мы взяли на себя обязательства по осуществлению всеобъ-
емлющего комплекса действий. Да, необходима реформа, чтобы сделать 
систему более эффективной и отвечающей современным реалиям, и мы готовы 
совместно войти в отпертую дверь. Мы призываем к соблюдению принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и норм международного права, в 
том числе международного гуманитарного права. Это наш фундамент и основа 
работы, которую мы проводим в рамках трех взаимосвязанных основных 
компонентов деятельности Организации Объединенных Наций.

Сейчас, как никогда, мы призываем всех неукоснительно выполнять эти 
обязательства, включая осуждение актов агрессии. Чтобы сделать наш мир 
безопаснее и справиться со все более сложными кризисами, мы стремимся 
устранить коренные причины конфликтов, в частности на основе предотвра-
щения конфликтов и разработки национальных стратегий их предотвращения, 
реформирования Совета Безопасности, адаптации миротворческих опера-
ций Организации Объединенных Наций и ускоренной реализации повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Давайте с нетерпением 
будем следить за ходом выполнения Пакта и призывать всех к выполнению 
этой амбициозной задачи. Нас ожидает множество новых угроз, в частности 
в сфере кибербезопасности и борьбы с дезинформацией. Мы должны действо-
вать более всеобъемлющим образом. Кроме того, мы уже не раз слышали 
на Саммите, что изменение климата приводит к усилению угрозы. Мы были 
разочарованы исключением положений о действиях по обеспечении мира и 
безопасности в связи с изменением климата и по-прежнему намерены продви-
гать эту повестку дня.
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Что касается устойчивого развития, то климат остается одной из 
важнейших проблем для нынешнего и будущих поколений. Планирова-
ние на краткосрочную перспективу или отступление от цели неприемлемо 
как вариант. Мы подтверждаем Парижское соглашение и вновь заявляем о 
приверженности консенсусу, достигнутому в Объединенных Арабских Эмира-
тах, включая наше коллективное обязательство отказаться от ископаемого 
топлива. Позвольте напомнить, что медленные темпы прогресса отмечаются и 
в борьбе с ухудшением состояния окружающей среды. Мы должны укреплять 
и наращивать синергические связи в рамках международного экологического 
регулирования. Мы подчеркиваем, что общая, но дифференцированная ответ-
ственность должна находить отражение в решительных действиях по борьбе 
с изменением климата. Признание в Глобальном цифровом договоре того, что 
цифровые технологии открывают новые возможности и способности для содей-
ствия обеспечению экологической устойчивости, имеет большое значение. 
Если мы хотим, чтобы цифровизация способствовала устойчивому развитию, 
мы должны уделять больше внимания экологическим последствиям цифрови-
зации. Мы признаем, что устойчивое развитие во всех своих трех компонентах 
само по себе является одной из центральных целей и что его достижение на 
основе принципа «никого не обойти вниманием» является и всегда будет 
являться одной из центральных задач многосторонней деятельности.

Мы будем прилагать все усилия для ускоренного достижения целей в 
области устойчивого развития. Европейский союз и его государства-члены 
приветствуют высокий уровень амбициозности усилий, направленных на уско-
рение текущей реформы международной финансовой архитектуры. Мы будем 
по-прежнему поддерживать усиление голоса и расширение представленно-
сти развивающихся стран, мобилизуя дополнительные финансовые средства, 
отвечающие потребностям наиболее нуждающихся. Мы будем поддерживать 
усилия по оказанию помощи развивающимся странам в получении займов 
при обеспечении устойчивости, с тем чтобы они могли осуществлять инве-
стиции в свое долгосрочное развитие. В этой связи мы приветствуем призыв 
к Международному валютному фонду провести обзор способов укрепления 
и совершенствования архитектуры суверенного долга с опорой на существу-
ющие международные процедуры и с привлечением к этим усилиям всех 
соответствующих заинтересованных сторон, включая Генерального секре-
таря, Всемирный банк, Группу 20 и основных кредиторов, действующих на 
двусторонней основе, а также стран-должников. Организация Объединенных 
Наций призвана играть важную роль в глобальном экономическом управлении, 
и координация действий с международными финансовыми учреждениями, 
имеющими независимые, но взаимодополняющие мандаты, будет иметь реша-
ющее значение для создания более справедливой и отвечающей поставленным 
целям глобальной системы.

Что касается вопросов, имеющих отношение к цифровым технологиям, то 
принятие Глобального цифрового договора представляет собой значительный 
шаг вперед в формулировании конкретных целей по преодолению всех цифро-
вых разрывов между странами и внутри них. Мы с нетерпением ожидаем 
предложений по инновационному финансированию создания потенциала в 
области искусственного интеллекта на добровольной основе, понимая при этом, 
что глобальный фонд искусственного интеллекта, предложенный Консульта-
тивным органом высокого уровня по искусственному интеллекту, — это лишь 
один из возможных вариантов. Что касается последующей деятельности по 
осуществлению Глобального цифрового договора и проведения ее обзора, то 
мы призываем к проявлению осторожности, чтобы избежать дублирования 
усилий и обсуждений, проводимых на других форумах, в частности в Женеве 
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и на Форуме по вопросам управления Интернетом. Мы должны обеспечить 
взаимодополняемость всех площадок и предложений и синергические связи 
между ними.

Что касается прав человека, гендерной проблематики и взаимодей-
ствия с различными заинтересованными сторонами, то мы в полной мере 
подтверждаем приверженность универсальным и неделимым правам чело-
века, отраженным в Пакте, и в очередной раз подчеркиваем при этом глубокую 
взаимозависимость между правами человека, устойчивым развитием и вопро-
сами мира и безопасности. Поощрение и защита всех прав человека и основных 
свобод, включая гражданские, политические, экономические, социальные и 
культурные права, является одним из необходимых условий для непрерыв-
ного повышения благосостояния и развития людей. Аналогично этому, мы 
рассматриваем право на развитие как одно из личных прав, способствующих 
развитию человека. Позвольте особо отметить, что Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека призвано 
сыграть решающую роль в реализации Глобального цифрового договора. 
В соответствии с его принципами права человека и подход, основанный на 
участии многих заинтересованных сторон, должны конструктивным образом 
учитываться при создании новых структур, в частности при создании неза-
висимой международной научной группы по искусственному интеллекту 
и организации глобального диалога по вопросам управления искусствен-
ным интеллектом. Мы приветствуем заявление о необходимости того, чтобы 
Генеральный секретарь представил в письменной форме оценку положения 
дел с финансированием Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, и предлагаем Генеральному секре-
тарю представить свои выводы, в том числе в виде конкретных бюджетных 
предложений.

Мы продемонстрировали огромную амбициозность, отметив в своих 
сквозных рекомендациях необходимость обеспечения большего гендерного 
равенства. Эта амбициозность должна сохраняться, поскольку мы стремимся 
к всестороннему, равноправному и конструктивному участию женщин во всех 
форумах и процессах. В этой связи следует признать, что в различных куль-
турных, политических и социальных системах существуют различные формы 
семьи и что в рамках этих систем должны пользоваться уважением гендерное 
равенство и права детей, а сами системы должны соответствовать этим крите-
риям. Наше амбициозное стремление обеспечить всеобщий доступ к услугам 
по охране сексуального и репродуктивного здоровья для всех, в частности для 
молодежи и будущих поколений, должно пользоваться поддержкой.

В заключение позвольте мне выразить благодарность Генеральному секре-
тарю за объявление «дней действий» в рамках Саммита будущего. Эти дни 
продемонстрировали, что работа с молодежью, гражданским обществом, 
научными кругами, научно-техническим сообществом и частным сектором 
является неотъемлемой частью многостороннего подхода. Их роль будет неза-
менима для целей осуществления Пакта и содержащихся в приложениях к 
нему соглашений в рамках Организации Объединенных Наций и за ее преде-
лами. Европейский союз намерен продолжать свои усилия в целях нахождения 
компромиссных решений и работать в тесном сотрудничестве со всеми конти-
нентами. Мы обязаны восстановить доверие между собой и дать нам всем 
новую надежду.

Г-н Преттерхофер (Австрия) (говорит по-английски): Австрия присоеди-
няется к заявлению, сделанному представителем Европейского союза.
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Прежде всего, я хотел бы поблагодарить сокоординаторов и их команду 
за напряженную работу и ценное руководство. Для Австрии было большой 
честью внести свой вклад в подготовку окончательных документов Саммита 
будущего, в частности благодаря совместной работе в целях содействия 
осуществлению трех действий по реформе Совета Безопасности, которые были 
согласованы в ходе межправительственных переговоров. Пакт во имя буду-
щего (резолюция 79/1), принятый на Cаммите, является свидетельством нашей 
коллективной приверженности решению глобальных проблем. Мы добились 
значительного прогресса, заложив основу для глобального сотрудничества 
по таким ключевым вопросам, как устойчивое развитие, борьба с изменением 
климата, цифровые технологии и искусственный интеллект.

Австрия обращает особое внимание на несколько аспектов Пакта, кото-
рые перекликаются с нашими приоритетными задачами: во-первых, это 
поддержка всеобъемлющего подхода к миротворческим операциям Организа-
ции Объединенных Наций и признание необходимости обеспечения гибкости и 
сотрудничества на всех этапах мирного процесса. Мы с нетерпением ожидаем 
проведения обзора всех форм миротворческих операций Организации Объе-
диненных Наций, предусмотренного в Пакте. Укрепление взаимодействия 
между Организацией Объединенных Наций и региональными организациями 
имеет важное значение для обеспечения многостороннего взаимодействия на 
сетевой основе. Во-вторых, мы особо отмечаем заявленную в Пакте привер-
женность значимой реформе международной архитектуры, в частности Совета 
Безопасности, которая необходима для обеспечения более широкой представ-
ленности недостаточно представленных регионов, исправления исторической 
несправедливости в отношении Африки и повышения общей эффективности. 
В-третьих, мы поддерживаем укрепление верховенства права и прав человека, 
а также вновь заявляем о своей приверженности принципу, согласно которому 
все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и своих 
правах.

Мы высоко оцениваем значительный прогресс, достигнутый в различных 
областях, но в то же время сожалеем о значительном ослаблении формули-
ровок в пунктах, касающихся разоружения. Мы должны обеспечить, чтобы 
ядерное оружие никогда больше не применялось и чтобы новые технологии 
способствовали расширению прав и возможностей будущих поколений, а не 
их дегуманизации. В частности, «Действие 25», касающееся ядерного разо-
ружения, не отражает точку зрения подавляющего большинства государств 
относительно неотложной необходимости ядерного разоружения и катастро-
фических гуманитарных последствий применения ядерного оружия.

Что касается «Действия 27», касающегося смертоносных автономных 
систем вооружений, то, по мнению Австрии, существующий пункт повестки 
дня Генеральной Ассамблеи по этому вопросу служит дополнению работы 
Группы правительственных экспертов по новым технологиям в сфере созда-
ния смертоносных автономных систем вооружений, учрежденной согласно 
Конвенции о конкретных видах обычного оружия. Исходя из этого понима-
ния и в духе солидарности, сотрудничества и партнерства Австрия решила 
присоединиться к консенсусу, но мы хотели бы подчеркнуть, что содержащи-
еся в Пакте формулировки по вопросам разоружения не представляют собой 
согласованных формулировок для существующих или будущих процессов 
разоружения.

Наконец, что касается Декларации о будущих поколениях (резолюция 
79/1, приложение II), то содержащаяся в пункте 32 формулировка по вопросу 
о миграции противоречит национальной позиции Австрии в отношении 
Глобального договора о безопасной, упорядоченной и легальной миграции. 
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Однако в духе солидарности, сотрудничества и партнерства Австрия также 
решила присоединиться к консенсусу, как мы делали это в рамках аналогич-
ных процессов в прошлые годы. В то же время мы хотели бы напомнить, что 
Австрия вообще воздержалась от голосования по Глобальному договору. В этой 
связи мы хотели бы подчеркнуть, что отсутствие возражений против упомя-
нутого пункта Декларации о будущих поколениях не меняет общей позиции 
Австрии в отношении Глобального договора.

Австрия твердо убеждена, что многосторонний подход является ключом к 
решению сложных проблем, с которыми мы сталкиваемся. Давайте смотреть 
в будущее со сдержанным оптимизмом и проявлять приверженность совмест-
ной работе по линии Организации Объединенных Наций.

Г-н Лу (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Соеди-
ненные Штаты рады присоединиться к консенсусу по Пакту во имя будущего 
(резолюция 79/1). Мы высоко ценим выдающуюся работу сокоординаторов за 
прошедший год и руководящие указания Председателя Генеральной Ассам-
блеи, приведшие к достижению этого результата. Мы приветствуем заявленную 
в Пакте во имя будущего поддержку Устава Организации Объединенных 
Наций, прав человека, гендерного равенства и участия на основе многосто-
роннего подхода. Мы также высоко ценим заявленную в Пакте поддержку 
реформы Совета Безопасности, предотвращения конфликтов, миростроитель-
ства, а также безопасного, открытого и надежного цифрового будущего для 
всех. Соединенные Штаты представили подробный перечень разъяснений по 
Пакту, поэтому сегодня я просто остановлюсь на некоторых общих темах.

Во-первых, Соединенные Штаты понимают, что Пакт и приложения к нему 
не создают и не изменяют никаких прав или обязательств по международному 
праву. Пакт также не во всех отношениях точно отражает существующие 
нормы международного права. Более того, формулировки, касающиеся согла-
сованности Пакта с нормами международного права, отвечают намерению 
обеспечить его соответствие международному праву.

Во-вторых, Соединенные Штаты твердо привержены достижению целей 
в области устойчивого развития (ЦУР) в рамках Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, однако мы отмечаем, что не 
существует согласованной на международном уровне глобальной оценки 
дефицита финансовых средств, необходимых для их достижения. Мы также 
не согласны с тем, что от четвертого Форума по финансированию развития 
можно ожидать устранения этого пробела. Кроме того, мы особо отмечаем, 
что в 2023 году Организация экономического сотрудничества и развития 
завершила модернизацию процедур официальной помощи в целях развития. 
Что касается положений о торговле, то, как понимают Соединенные Штаты, 
формулировка, посвященная передаче технологий, относится к добровольной 
передаче технологий на взаимно согласованных условиях.

В-третьих, в разделе Пакта, посвященном миру и безопасности, содержится 
несколько положений, в случае которых мы не согласны с предусмотренной 
в них интерпретацией применения международного гуманитарного права. В 
настоящее время мы также не поддерживаем призыв к заключению всеобъем-
лющей конвенции по международному терроризму.

В-четвертых, что касается международных финансовых учреждений, то 
мы считаем, что имеющееся в ограниченном объеме льготное финансирование 
должно в первую очередь предоставляться беднейшим и наиболее уязви-
мым странам, а также, при некоторых обстоятельствах, странам со средним 
уровнем дохода для осуществления деятельности, направленной на решение 
приоритетных глобальных проблем.
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Мы разделяем мнение о необходимости реформирования международных 
финансовых учреждений, но отмечаем, что Пакт ни к чему не обязывает и не 
может обязывать эти независимые организации, которые имеют собственные 
структуры управления, мандаты и процессы принятия решений, независимые 
от Организации Объединенных Наций, в том числе в отношении представитель-
ства, квот и голосования; вынесения рекомендаций относительно доступности 
льготного финансирования; размера окна льготного финансирования и его 
пополнения и капитализации; процесса пополнения средств Международной 
ассоциации развития, а также распределения и перераспределения специ-
альных прав заимствования. В настоящее время Соединенные Штаты не 
поддерживают общее распределение специальных прав заимствования с 
учетом текущих глобальных проблем с ликвидностью. Кроме того, архитектура 
суверенной задолженности не входит в сферу мандата и полномочий Органи-
зации Объединенных Наций, и мы вновь выражаем свою обеспокоенность тем, 
что призывы к созданию новых механизмов урегулирования задолженности 
могут подорвать предпринимаемые усилия по совершенствованию процесса 
реструктуризации задолженности.

Наконец, мы гордимся тем, что поддержали Глобальный цифровой дого-
вор (резолюция 79/1, приложение I), и в нашем письменном представлении 
содержится ряд пояснений, но я отмечу лишь некоторые из них. Соединенные 
Штаты подтверждают важность надежной защиты данных и управления ими, 
однако нет никаких веских оснований утверждать, что эти действия, связан-
ные с данными, требуются в соответствии с международным правом. Что 
касается искусственного интеллекта, то мы также предостерегаем от дубли-
рования и подчеркиваем, что никакими положениями Глобального цифрового 
договора не санкционируется создание нового органа Организации Объеди-
ненных Наций по искусственному интеллекту. На самом деле Соединенные 
Штаты не поддерживают подобную концепцию.

В заключение позвольте заявить, что, несмотря на эти расхождения, Соеди-
ненные Штаты в духе солидарности с гордостью поддерживают Пакт, и мы 
стремимся к полноценному участию в его осуществлении.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): В свете того, что мы собра-
лись здесь для того, чтобы обсудить Пакт во имя будущего (резолюция 79/1), 
я хотел бы начать с выражения нашей искренней признательности Вам, г-н 
Председатель, за Ваше безупречное руководство, а также всем делегациям 
за их содействие в принятии Пакта во имя будущего. В частности, я выра-
жаю глубочайшую благодарность экспертам за их бесценную работу в духе 
компромисса, гибкость, упорный труд и энергичный обмен идеями. Благодаря 
их коллективным усилиям в столь дружеской атмосфере принятие Пакта стало 
реальностью. Отмечая эту важную веху, мы также сожалеем о том, что консен-
сус не был полностью достигнут по некоторым весьма деликатным вопросам.

Это лишь свидетельствует о том, что нам необходимо продолжать рабо-
тать над достижением согласия по данным важнейшим вопросам, стремясь 
при этом к укреплению многостороннего подхода. Как бывший сокоординатор 
работы над Пактом во имя будущего, наряду с Ее Превосходительством послом 
Германии Антье Леендерце, делегация Намибии гордится тем, что стала свиде-
телем кульминации наших коллективных усилий на Саммите будущего. Этот 
процесс и его итоговые документы являются плодами долгой и кропотливой 
работы. Наша делегация внимательно ознакомилась с различными соображе-
ниями, высказанными в отношении Саммита и Пакта во имя будущего.

Сегодня, выступая в своем национальном качестве, независимо от нашей 
прошлой роли сокоординатора, мы хотели бы предложить свою собствен-
ную точку зрения. Президент Намибии, Его Превосходительство г-н Нанголо 
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Мбумба, в ходе своего выступления на открытии Саммита мудро напомнил 
нам африканскую пословицу: «Завтрашний день принадлежит тем, кто плани-
рует его сегодня».

В этой связи следует отметить, что Саммит будущего — это поворот-
ный момент в нашем всемирном стремлении построить более светлое, 
справедливое, устойчивое и мирное общее будущее для всего человечества. 
Это подтверждение нашего стремления завещать нынешнему и будущим поко-
лениям мирный мир, в котором наравне процветают все страны и народы, а 
наши действия определяются инклюзивностью, терпимостью и любовью. На 
этом критически важном перепутье мы сталкиваемся со сложными и взаимос-
вязанными проблемами нищеты, голода, изменения климата, экономического 
неравенства, конфликта и кризиса в области общественного здравоохранения. 
Эти препятствия могут казаться пугающими и даже непреодолимыми. Тем 
не менее Саммит будущего предоставил странам историческую возможность 
объединить свои силы, ресурсы и устремления и встретить эти вызовы лицом 
к лицу.

Мир находится на перепутье. Один из путей ведет к экологической ката-
строфе, росту неравенства, глобальным конфликтам и появлению опасных 
технологий, угрожающих нашей безопасности и гражданским свободам. 
Однако другой путь дает надежду – надежду на решение проблемы измене-
ния климата, достижение мира во всем мире, искоренение нищеты и голода 
и ответственное использование цифровых технологий на благо всего челове-
чества. В этой связи укрепление системы Организации Объединенных Наций 
можно считать не только своевременным, но и крайне необходимым. Мы 
должны выбрать путь, ведущий к миру, процветанию и устойчивому разви-
тию для всех.

Хотя Намибия представляет собой небольшое государство, мы явля-
емся твердыми сторонниками многостороннего подхода, основанного на 
международном праве, правах человека и принципах, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Наша делегация по-прежнему привер-
жена обеспечению того, чтобы следующие 79 лет существования Организации 
Объединенных Наций соответствовали ее цели и чтобы никто не остался в 
стороне. Чтобы добиться этого, мы должны провести важнейшие реформы в 
системе Организации Объединенных Наций. Это включает реформирование 
Совета Безопасности, повышение эффективности работы Генеральной Ассам-
блеи и улучшение координации между специализированными учреждениями 
и программами. Мы также должны развивать многостороннее сотрудничество, 
поскольку Организация Объединенных Наций продолжает служить главной 
платформой для международной дипломатии.

Укрепление Организации Объединенных Наций требует от всех 
государств-членов возобновленной решительной приверженности. Это с необ-
ходимостью предполагает соблюдения норм международного права, участия 
в конструктивном диалоге и коллективного решения глобальных проблем, 
таких как проблемы, связанные с урегулированием конфликтов, борьбой с 
изменение климата и обеспечением устойчивого развития. Одним из основных 
достижений Саммита будущего стало соглашение о финансировании. Доста-
точное финансирование на предсказуемой и транспарентной основе крайне 
необходимо Организации Объединенных Наций для эффективного выполне-
ния своей работы. В этой связи нам необходимо укрепить подотчетность и 
повысить эффективность распределения ресурсов, поощряя при этом увеличе-
ние финансовых взносов со стороны всех государств-членов.
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Однако одного только финансирования недостаточно. Укрепление миро-
творческих операций Организации Объединенных Наций и ее механизмов 
предотвращения конфликта имеет не менее важное значение для устранения 
коренных причин конфликтов и поддержания международного мира и безопас-
ности. Это требует реформ в областях учебной подготовки, вспомогательного 
обслуживания и осуществления мандатов миротворческих миссий.

Более того, мы должны обеспечить для всех государств-членов, незави-
симо от их размера и экономической мощи, равный голос в процессах принятия 
решений. Это включает в себя расширение представленности развивающихся 
стран в ключевых органах Организации Объединенных Наций и обеспечение 
большей инклюзивности и большего многообразия в отношении руководящих 
должностей. Намибия приветствует также принятие Глобального цифрового 
договора (резолюция 79/1, приложение I). Организация Объединенных Наций 
должна использовать технический прогресс и инновации для того, чтобы 
сохранить свое актуальное значение в решении глобальных проблем. Исполь-
зуя решения, основанные на данных, искусственный интеллект и цифровые 
инструменты, мы можем улучшить государственное управление, повысить 
транспарентность и усовершенствовать предоставление услуг по всему миру. 
Не менее важно сотрудничество с гражданским обществом, частным сектором, 
региональными организациями и другими международными институтами. 
Партнерские отношения помогут мобилизовать ресурсы, обменяться опытом 
и активизировать реализацию глобальных инициатив, таких как Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 года.

Наконец, повышение эффективности Организации Объединенных Наций 
должно основываться на поощрении и защите прав человека и верховенства 
права. Укрепление правозащитных механизмов, обеспечение подотчетности 
и поддержка национального потенциала в области верховенства права явля-
ются неотъемлемыми условиями достижения мира и устойчивого развития. 
Занимаясь этими жизненно важными вопросами, Организация Объединенных 
Наций превратится в более эффективную, представительную и дееспособную 
организацию, способную отвечать требованиям нашего все более сложного и 
взаимосвязанного мира.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-английски): Египет благодарит Вас, г-н 
Председатель, за созыв этих совместных прений, и мы сосредоточим свое 
выступление на пункте 123 повестки дня «Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций».

Египет присоединяется к заявлению, сделанному представителем Паки-
стана от имени группы единомышленников.

Египет приветствует созыв Саммита будущего и положительно оценивает 
принятие Пакта во имя будущего (резолюция 79/1) и двух приложений к нему – 
Декларации о будущих поколениях и Глобального цифрового договора. Египет 
поздравляет сокоординаторов межправительственных переговоров по трем 
итоговым документам, постоянных представителей Германии, Замбии, Коро-
левства Нидерландов, Намибии, Швеции и Ямайки, с успешным окончанием 
их неустанных усилий. Египет также поздравляет Генерального секретаря с 
успешным выдвижением на Генеральной Ассамблее своей инициативы, изло-
женной в его докладе «Наша общая повестка дня» и заключающейся в созыве 
саммита, посвященного ускоренной реализации Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и принятию дополнительных мер в 
целях переоценки многостороннего подхода и повышения роли Организации 
Объединенных Наций. Египет также хотел бы выразить свою признатель-
ность Вам, г-н Председатель, за Ваше справедливое и мудрое вмешательство 
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на последнем этапе переговоров с тем, чтобы обеспечить успешное принятие 
итоговых документов саммита, и мы также благодарны предыдущему Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи за его неустанные усилия в этом направлении.

С учетом непрерывных глобальных кризисов и трудностей, связанных с 
последствиями пандемии коронавирусного заболевания, Египет отмечает, 
что принятие Пакта и двух приложений к нему свидетельствует о том, что 
международное сообщество признает необходимость продвижения глобаль-
ных усилий по достижению устойчивого развития к 2030 году, особенно в 
развивающихся странах, которые продолжают сталкиваться с возрастающими 
проблемами. В этой связи Египет приветствует содержащееся в главе I Пакта 
подтверждение принципов Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей 
среде и развитию, включая принцип общей, но дифференцированной ответ-
ственности, сформулированный в принципе 7 этой декларации. Мы отмечаем, 
что на последнем этапе переговоров удалось включить в текст этот имеющий 
кардинальное значение пункт, который также был отражен в политической 
декларации Саммита по целям в области устойчивого развития 2023 года. Это 
подтверждение означает, что развитые страны признают ответственность, 
которую они несут в контексте международного стремления к устойчивому 
развитию с учетом того давления, которое общество их стран оказывает на 
глобальную окружающую среду, а также технологии и финансовые ресурсы, 
которыми они располагают, как указано в Декларации Рио.

Крайне важно, чтобы в ходе реализации этого Пакта мы придерживались 
принципов глобальной солидарности и международного сотрудничества с 
общей целью решения проблем, которые долгое время мешали развиваю-
щимся странам достичь социально-экономического прогресса. В этой связи 
мы заявляем, что искоренение нищеты и голода должно стать важнейшей 
целью осуществления итоговых документов Саммита будущего, включая Пакт 
и Декларацию о будущих поколениях.

Кроме того, мы выражаем глубокое сожаление по поводу ослабления 
формулировки о ядерном разоружении в главе II Пакта и ее полного исклю-
чения из Декларации о будущих поколениях. Это не соответствует тревожной 
реальности, в которой ядерное оружие представляет повышенную угрозу для 
человечества, и, что еще хуже, в которой министр одной из стран бесстыдно 
угрожает применить ядерное оружие против гражданского населения.

Что касается главы III Пакта, то мы сожалеем, что государствам-членам не 
удалось согласовать амбициозные формулировки относительно расширенного 
применения существующих гибких возможностей в области прав интеллек-
туальной собственности и изучения дополнительных гибких возможностей, 
позволяющих правительствам развивающихся стран поддерживать развитие 
цифровых отраслей.

В главе V, в частности в пункте 78 b), в котором Международному 
валютному фонду предлагается провести обзор путей укрепления и совер-
шенствования архитектуры суверенной задолженности, Египет вновь 
подтверждает центральную роль Организации Объединенных Наций, закре-
пленную в ее Уставе, в том, что касается содействия повышению уровня 
жизни, обеспечению полной занятости и созданию условий для социально-э-
кономического прогресса и развития, в дополнение к оказанию содействия в 
решении международных экономических проблем. В этой связи Египет вновь 
заявляет о необходимости рассмотреть пути укрепления и совершенствования 
архитектуры суверенной задолженности, чтобы сделать ее всеобъемлющей, 
инклюзивной и транспарентной.
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Наконец, Египет приветствует содержащиеся в Пакте ссылки на обяза-
тельство укреплять международное сотрудничество в области возвращения 
и реституции культурных ценностей. Хотя окончательная формулировка 
является мягкой и не соответствует весьма актуальным призывам Группы 
африканских стран, Египет надеется на скорейшее выполнение этого обяза-
тельства и призывает заинтересованные государства срочно предпринять 
шаги для исправления допущенной в прошлом несправедливости, укрепления 
взаимного уважения в международных отношениях и уважения к наследию 
и истории стран происхождения культурных ценностей, а также обеспечить, 
чтобы их усилия способствовали полной реализации культурных прав поко-
лений, которые были лишены своего драгоценного наследия. Египет готов 
принять участие во всех усилиях, направленных на достижение согласован-
ных на международном уровне целей, заявленных в Пакте во имя будущего.

Г-н Янг (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Соединенное 
Королевство приветствует принятие консенсусом заключительных доку-
ментов Саммита будущего, а именно Пакта во имя будущего, Декларации о 
будущих поколениях и Глобального цифрового договора (резолюция 79/1). Мы 
поздравляем и благодарим Председателя Генеральной Ассамблеи, Секретариат 
Организации Объединенных Наций и, конечно, сокоординаторов и их команды 
за их энергичные усилия по согласованию этих трех текстов.

Как уже заявил министр иностранных дел моей страны, Пакт во имя 
будущего и сам Саммит предоставляют государствам-членам возможность 
продемонстрировать ответственное глобальное лидерство, внести свой вклад 
в стремительные изменения нашей эпохи и добиться прогресса в удовлетво-
рении потребностей каждого человека, особенно наиболее уязвимых слоев 
населения. То, что государства-члены смогли собраться вместе, чтобы согласо-
вать столь амбициозный и обширный набор обязательств по широкому кругу 
вопросов на фоне сложной геополитической обстановки, отражает важность 
Саммита будущего и то значение, которое мы все придаем многостороннему 
подходу. Сегодня, в годовщину ужасающих терактов 7 октября 2023 года, все с 
ними связанное находится в центре нашего внимания, и мы вновь призываем к 
освобождению заложников и прекращению огня в Газе и Ливане. И в условиях, 
когда конфликты бушуют и в других регионах, свидетельством заслуг всех 
государств-членов является то, что на основе данного процесса мы вырабо-
тали тексты, которые обеспечивают столь высокий уровень амбиций, надежд 
и единства.

Тот факт, что это единство оспаривалось до самого конца, служит напоми-
нанием о проблемах, с которыми мы сталкиваемся. Соединенное Королевство 
хотело бы видеть во всех трех текстах более четкие формулировки по правам 
человека и гендерным вопросам. Защита и поощрение прав человека имеют 
решающее значение для инклюзивного развития, и мы приветствуем призна-
ние важного значения консультативных услуг по вопросам правам человека 
в цифровом пространстве, оказываемых Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека на основе Глобального 
цифрового договора. В связи с тем, что Договор призван направлять в должное 
русло проектирование, разработку и внедрение цифровых технологий, Соеди-
ненное Королевство вновь заявляет, что оно поддерживает передачу технологий 
на добровольных и взаимно согласованных условиях как основной и наиболее 
эффективный способ распространения инноваций. Соединенное Королевство 
будет продолжать действовать в соответствии с этими принципами.

Новые обязательства в отношении искусственного интеллекта означают 
возможность подтвердить вклад Организации Объединенных Наций на более 
широкой международной арене с опорой на коллективное мнение членов 
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Организации. Мы приветствуем акцент на расширении обмена информацией 
и достижении независимого научного понимания возможностей и рисков. 
По мере развития технологий в этой сфере мы должны сосредоточить свои 
усилия на том, чтобы механизмы Организации Объединенных Наций и ее 
соответствующие учреждения дополняли, направляли и усиливали более 
широкую международную работу в этой области. Как мы отмечали на протя-
жении всех переговоров, санкции Соединенного Королевства соответствуют 
нормам международного права и Уставу Организации Объединенных Наций. 
Мы разочарованы также тем, что в Пакте не подтверждается применимость 
международного права, включая Устав, к киберпространству несмотря на то, 
что это является утвердившимся консенсусным мнением.

Что касается Декларации, то Соединенное Королевство с удовольствием 
присоединилось к консенсусу. Однако мы напоминаем, что Декларация не 
является правовым документом и поэтому не может налагать на кого-либо 
обязательства или ответственность, да и не предназначена для этого. В част-
ности, ничто в Декларации не может повлиять на общий правовой принцип, 
который исключает ретроспективное применение норм международного 
права в вопросах ответственности государств. Присоединение к консенсусу по 
Декларации означает нашу готовность работать с партнерами над построением 
более безопасного, мирного, устойчивого и инклюзивного мира для будущих 
поколений.

В заключение я хотел бы заявить, что в настоящее время перед всеми нами 
стоит задача работать в подлинном взаимодействии друг с другом, с широ-
ким кругом организаций и учреждений, а также с гражданским обществом, 
которое играло столь важную роль на протяжении всего этого процесса, с тем 
чтобы реализовать намеченные действия и воплотить в жизнь амбициозные 
задачи, поставленные на Саммите.

Г-н Соберон Гусман (Куба) (говорит по-испански): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить постоянных представителей Германии, Замбии, Королев-
ства Нидерландов, Намибии, Швеции и Ямайки за их огромные усилия по 
проведению переговоров, которые привели к принятию Пакта во имя буду-
щего (резолюция 79/1) и приложений к нему.

Наша делегация присоединяется к заявлению, с которым выступит пред-
ставитель Пакистана от имени группы стран-единомышленников, и мы хотели 
бы высказать ниже несколько дополнительных соображений.

Несомненно, принятие итоговых документов Саммита будущего свиде-
тельствует об уровне доверия к многосторонним отношениям и к Организации 
Объединенных Наций. Это событие, пусть и символическое, не следует преу-
меньшать, особенно с учетом нынешних условий, в которых одна из стран 
проявляет неуважение к Организации Объединенных Наций и подрывает 
уважение к ней других, объявляя Генерального секретаря персоной нон грата. 
Мы надеемся, что по завершении этого процесса не все будет сводиться к 
символизму, связанному с достижением принятия этого грандиозного Пакта 
во имя будущего, и что в действительности будет проявлена бóльшая полити-
ческая воля к решению проблем, угрожающих человечеству. В своем заявлении 
мы не будем касаться недостатков Пакта, вызванных отсутствием упоминаний 
о глубокой реформе международных финансовых учреждений, которое, по 
сути, стало результатом возражений одной страны, получающей непропорци-
онально большие выгоды от архаичного и несправедливого международного 
экономического порядка. Напротив, мы будем особо отмечать потенциал 
Пакта для ускоренной реализации Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года, что, в конечном счете, является его главной целью.
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В этой связи мы хотели бы обратить Ваше, г-н Председатель, внимание и 
внимание Генерального секретаря на следующие пять пунктов, предназначен-
ных для немедленного выполнения, которое может привести к надлежащему 
осуществлению целей в области устойчивого развития и поставить нас на 
правильный путь.

Во-первых, в Пакте во имя будущего было решено, что мы должны в срочном 
порядке приступить к обсуждению предложенных Генеральным секретарем 
стимулов для достижения целей в области устойчивого развития. Мы хотели 
бы попросить Вас, г-н Председатель, взять на себя инициативу на этой сессии 
и инициировать обсуждение этого вопроса в Генеральной Ассамблее. Мы 
предлагаем создать группу экспертов открытого состава для рассмотрения 
вопроса о применении стимулов для достижения целей в области устойчивого 
развития, который в силу своей масштабности требует детального и струк-
турированного обсуждения в интересах достижения ощутимых результатов. 
Позвольте подчеркнуть, что эта инициатива будет иметь огромное значение 
для сохранения реальных шансов на достижение целей в области устойчивого 
развития к 2030 году. Без немедленной финансовой поддержки развивающихся 
стран мы обрекаем Повестку дня на период до 2030 года на провал.

Во-вторых, мы надеемся, что запрошенный в Пакте во имя будущего 
доклад Генерального секретаря о влиянии роста военных расходов на устой-
чивое развитие получит должное внимание и станет предметом углубленных 
обсуждений в Генеральной Ассамблее. Всего несколько дней назад в высту-
плении нашего министра иностранных дел на этапе общих прений (см. A/79/
PV.15) прозвучало, что за последние девять лет общемировые военные расходы 
возросли и достигли новых высот. Организация Объединенных Наций не 
уделяет должного внимания этому вопросу, и настало время подумать о том, 
чтобы добиться прогресса в деле нашего коллективного процветания, а не 
коллективного уничтожения.

В-третьих, Генеральному секретарю необходимо внести предложения по 
укреплению потенциала Организации Объединенных Наций в области оценки 
глобального прогресса в сокращении цифрового разрыва и оказании поддержки 
правительствам стран в использовании достижений науки и техники в целях 
развития. Эти предложения не должны служить поводом для расширения 
бюрократического аппарата Организации. Цель должна заключаться в том, 
чтобы в полной мере использовать возможности системы не только для предо-
ставления помощи и консультационных услуг в области науки и техники, но 
и для мобилизации необходимой поддержки, которая необходима развиваю-
щимся странам для достижения технического прогресса.

В-четвертых, в Пакте во имя будущего многосторонним банкам развития 
предлагается представить варианты улучшения доступа развивающихся стран 
к более выгодным условиям финансирования. Это может означать активное 
участие Генерального секретаря, и мы рекомендуем также информировать 
всех членов о достигнутом прогрессе. Мы хотели бы попросить Генерального 
секретаря подготовить соответствующую «дорожную карту» с указанием 
возможных сроков и целей, которые должны быть достигнуты в этой связи. 
Мы в очередной раз подчеркиваем, что финансовая поддержка развивающихся 
стран имеет крайне важное значение. Реализация этого предложения, содержа-
щегося в Пакте во имя будущего, не должна быть отложена на неопределенный 
срок или потеряться из внимания.

В-пятых, Глобальный цифровой договор обеспечивает для Организации 
Объединенных Наций имеющий крайне важное значение совершенно новый 
подход к управлению искусственным интеллектом. Развивающиеся страны 
не могут оставаться в стороне от этой новой революции в сфере технологий, 
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поскольку возникающие в результате этого глобальные дисбалансы грозят 
стать катастрофическими. В этой связи Ваши руководящие указания, г-н 
Председатель, имеют решающее значение для продвижения к созданию незави-
симой международной научной группы по искусственному интеллекту. Кроме 
того, крайне важно, чтобы Генеральный секретарь незамедлительно выдвинул 
конкретные предложения по созданию глобального фонда для искусственного 
интеллекта. Страны глобального Юга будут лишены возможности воспользо-
ваться преимуществами этого нового технологического прогресса, если мы не 
получим соответствующей учебной подготовки и не обеспечим обмена знани-
ями, что, конечно же, требует финансовой поддержки.

Пакт во имя будущего и приложения к нему должны служить направле-
нию усилий многосторонней системы по обеспечению прогресса человечества. 
Пакт ни в коем случае не должен использоваться для подрыва ранее принятых 
международных обязательств, а также не должен приводить к эрозии межпра-
вительственного характера Организации Объединенных Наций. Напротив, 
значимость этих документов будет определяться тем, насколько они стиму-
лируют действия, которые действительно приносят пользу миллионам людей, 
находящимся сегодня в состоянии маргинализации. Реализация приведенных 
нами пяти пунктов – это только начало усилий, направленных на то, чтобы 
придать Саммиту будущего истинный смысл.

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Республика Венесуэла) (говорит 
по-испански): Прежде чем перейти к рассмотрению стоящего на повестке дня 
вопроса в нашем заявлении, мы хотели бы отметить, что сегодня исполня-
ется год с последнего случая эскалации насилия со стороны оккупирующей 
державы в отношении гражданского населения Государства Палестина. Мы 
хотели бы вновь заявить о нашей полной поддержке братского палестин-
ского народа в его справедливой борьбе и выразить солидарность с семьями 
и близкими тех, кто был жестоко убит Израилем на этом новом этапе гено-
цида, остающегося безнаказанным, в том числе из-за соучастия правительств 
горстки стран, которые и сегодня продолжают поставлять оружие, чтобы еще 
больше продлить эту трагедию.

Мы также выражаем свою солидарность с братьями и сестрами на Ближ-
нем Востоке, где оккупирующая держава пытается расширить свою агрессию. 
Наши слова ободрения обращены, в частности, к народам Ирана, Ливана и 
Сирийской Арабской Республики, чьи страны также недавно стали жертвами 
израильского варварства.

Боливийская Республика Венесуэла одобряет заявление, с которым вскоре 
выступит представитель Исламской Республики Пакистан.

Переходя к процессу, который привел к принятию Пакта во имя будущего и 
приложений к нему (резолюция 79/1), мы хотели бы поблагодарить сокоордина-
торов и их команды за все их усилия, но в то же время хотели бы выразить свое 
разочарование тем образом, каким Генеральная Ассамблея намеренно решила 
проигнорировать положения резолюции о порядке проведения Саммита буду-
щего, которая была принята ей же самой. Насильственное принятие Пакта во 
имя будущего является вопиющим нарушением пункта 4 резолюции 76/307, 
согласно которому требуется, чтобы документы этого Саммита будущего 
были заранее согласованы на основе консенсуса. Разумеется, такого еще не 
случалось, о чем свидетельствует, в частности, то, что наша делегация, наряду 
со многими другими, сочла необходимым представить поправку к проекту 
документа в самый день проведения Саммита будущего. Мы надеемся, что эта 
ситуация не будет иметь прецедентного значения для будущей работы в рамках 
Генеральной Ассамблеи и что в контексте будущих межправительственных 
переговоров мы будем избегать практики, направленной на навязывание 
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искусственного консенсуса. Поэтому мы благодарим Вас, г-н Председатель, за 
все Ваши усилия, в том числе в процессе подготовки ко второй Всемирной 
встрече на высшем уровне в интересах социального развития, которая должна 
состояться в 2025 году, и Международной конференции по финансированию 
развития.

Что касается содержания Пакта во имя будущего, то наша делегация сожа-
леет, что этот документ не отвечает главному мотиву к проведению Саммита 
будущего и не помогает добиться ускоренной реализации Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года. Принятые документы, 
вместо того чтобы содействовать применению действительно амбициоз-
ного и ориентированного на развитие подхода, продвигают правозащитный 
подход, подрывая тем самым любой действительно сбалансированный подход 
к реализации трех основных компонентов, лежащих в основе деятельности 
Организации.

Мы также сожалеем, например, о том, что в Пакте во имя будущего не 
содержится никаких ссылок на такой центральный принцип международного 
права, закрепленный в Уставе Организации Объединенных Наций, как невме-
шательство во внутренние дела государств. Мы категорически отвергаем 
подобную избирательность в отношении целей и принципов, закрепленных в 
Уставе – основополагающем документе этой Организации. Не очень хорошим 
знаком, особенно в свете продолжающихся усилий по возрождению и восста-
новлению доверия к многосторонним отношениям, является то, что сейчас 
предпринимаются попытки переписать соглашения и обязательства, которые 
были знаковыми в нашей истории, и даже отступить от них. Это абсолютно 
неприемлемо, и нам необходимо раз и навсегда покончить с подобными попыт-
ками горстки правительств западных стран.

Учитывая вышеизложенное, Боливийская Республика Венесуэла хотела 
бы объявить о своем решении отмежеваться от любого пункта, который несо-
вместим с ее национальной внешней политикой и интересами и в отношении 
которого не имеется консенсуса. Это касается пункта 38 и пункта 74 a) текста, 
содержащегося в этом документе, который мы считаем простой политической 
декларацией и в отношении которого у государств нет никаких юридических 
обязательств.

И наконец, что касается осуществления документов, содержащихся в 
приложении к резолюции 79/1, то мы призываем приложить усилия с тем, 
чтобы избежать дублирования усилий и формирования новых процессов, кото-
рые не были заранее согласованы всеми государствами – членами Ассамблеи.

Г-н Акрам (Пакистан): (говорит по-английски): Я хотел бы сделать это заяв-
ление от имени группы стран-единомышленников, в которую входят Алжир, 
Боливарианская Республика Венесуэла, Египет, Зимбабве, Ирак, Исламская 
Республика Иран, Китай, Куба, Ливия, Многонациональное Государство Боли-
вия, Никарагуа, Российская Федерация, Сирийская Арабская Республика, 
Шри-Ланка, Эритрея и моя страна – Пакистан.

Мы хотели бы выразить признательность шести координаторам Пакта 
во имя будущего и приложений к нему (резолюция 79/1) за их значительную 
работу по обеспечению принятия Пакта. Группа единомышленников придает 
первостепенное значение укреплению системы Организации Объединен-
ных Наций в интересах обеспечения соблюдения целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, ускоренной реализации Повестки дня на 
период до 2030 года и активизации многосторонних отношений путем восста-
новления доверия между государствами-членами. Мы считаем, что эти цели 
могут быть наилучшим образом достигнуты в ходе инклюзивного, прозрачного 
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и сбалансированного переговорного процесса между государствами-членами. 
Именно поэтому группа единомышленников последовательно выступала за 
построчное обсуждение Пакта. Это способствовало бы достижению более 
амбициозных и более справедливо согласованных результатов.

Использовавшаяся при подготовке Пакта во имя будущего и приложений 
к нему форма переговоров, согласно которой последовательные варианты 
текста подготавливались сокоординаторами, а не в ходе переговоров, основан-
ных на построчном обсуждении текста, не должна рассматриваться в качестве 
прецедента для любых будущих межправительственных переговоров. Пред-
ставляется очевидным, что в тексте имеются фрагменты, вызывающие 
озабоченность, поскольку ряд делегаций, включая группу единомышленни-
ков, официально возражали против некоторых из этих положений, нарушив 
процедуру отсутствия возражений по ним.

Система Организации Объединенных Наций может быть укреплена только 
благодаря строгому соблюдению всех принципов Устава Организации Объе-
диненных Наций. Поэтому мы сожалеем, что в Пакте не были упомянуты 
некоторые основные принципы, такие как суверенное равенство, невмешатель-
ство во внутренние дела и право на самоопределение народов, находящихся 
под колониальной или иностранной оккупацией, которые нашли отражение в 
ранее согласованных инициативах и документах Организации Объединенных 
Наций.

Что касается вопросов развития, то группа единомышленников последова-
тельно придерживается позиции, согласно которой для ускоренной реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года необ-
ходимо опираться на ранее достигнутые договоренности и обязательства, а 
не отступать от них или переписывать их. Так, группа единомышленников 
обеспокоена ослаблением формулировок, например, по вопросам торговли, 
в частности содержащейся в пункте 24 a) Пакта формулировки, касающейся 
преференциального режима торговли. Кроме того, все три основных компо-
нента деятельности Организации Объединенных Наций взаимосвязаны и 
подкрепляют друг друга, а все цели в области устойчивого развития одинаково 
важны для достижения устойчивого развития. В этой связи наши делегации 
вынуждены выразить оговорки по пункту 19, в котором просматривается 
попытка возвысить один компонент и одну цель в области устойчивого разви-
тия над другими и пересмотреть понимание того, что Повестка дня на период 
до 2030 года направлена на реализацию прав человека для всех.

Что касается вопроса об изменении климата, то группа единомышлен-
ников подтверждает свою позицию, согласно которой Рамочная конвенция 
Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИК ООН) явля-
ется надлежащим форумом для переговоров о глобальных мерах реагирования 
на изменение климата и формулировки Пакта не могут рассматриваться как 
заменяющие собой положения соглашений, достигнутых на конференциях 
сторон РКИК ООН и в рамках самой РКИК ООН. Поэтому мы сожалеем, что 
пункт 28 i), касающийся финансирования адаптации к изменению климата, в 
его нынешнем варианте подрывает договоренности, достигнутые в ходе подве-
дения итогов на глобальном уровне, и что пункт 80 подрывает понимание 
дополнительного характера климатического финансирования, как указано в 
Парижском соглашении.

Что касается вопроса о мире и безопасности, то мы последовательно подчер-
киваем важность устранения реальных угроз и вызовов международному миру 
и безопасности, включая их коренные причины, такие как нарушение целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций и норм международного 
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права, геополитическая поляризация и напряженность, застарелые конфликты 
и неурегулированные споры. Пакт не позволяет эффективно противостоять 
критическим угрозам для международного мира и безопасности.

Что касается вопросов науки и техники, то отсутствие согласован-
ной формулировки о настоятельной необходимости создания и поощрения 
открытых, справедливых, инклюзивных и недискриминационных условий 
для научно-технического развития и сотрудничества может стать серьезным 
препятствием для созидания на основе многостороннего подхода.

Восстановление доверия к многосторонним отношениям, несомненно, 
требует глубокой реформы международной финансовой архитектуры, вклю-
чая архитектуру задолженности, с тем чтобы сделать ее более справедливой 
и отвечающей потребностям развивающихся стран. Этого можно добиться 
только путем усиления роли Организации Объединенных Наций в глобальном 
экономическом управлении. Мы высоко ценим усилия, предпринятые в этом 
направлении, но вынуждены особо отметить оговорки в отношении пункта 
76 Пакта, поскольку его формулировки противоречат закрепленной в Уставе 
компетенции Организации Объединенных Наций.

Что касается критически важного вопроса о задолженности, то мы считаем, 
что необходимо срочно найти всеобъемлющее, инклюзивное и прозрачное 
многостороннее решение для урегулирования долгового кризиса, продолжа-
ющегося в большом числе развивающихся стран. Организация Объединенных 
Наций призвана выполнять центральную роль в этом процессе. Пакт не обяза-
тельно гарантирует эту роль.

Консенсус является краеугольным камнем системы Организации Объеди-
ненных Наций, особенно когда речь идет о реформах, имеющих долгосрочные 
и далеко идущие последствия. Именно по этой причине в резолюции 76/307 
было четко указано, что проекты Пакта и приложений к нему должны быть 
предварительно согласованы на межправительственном уровне на основе 
консенсуса. В этой связи группа единомышленников хотела бы выразить свою 
признательность Вам, г-н Президент, и Вашей канцелярии за неоценимые 
усилия в целях достижения консенсуса по Пакту на заключительных этапах 
процесса. В частности, мы хотели бы выразить Вам признательность за учет 
законной обеспокоенности развивающихся стран по поводу применения прин-
ципа общей, но дифференцированной ответственности ко всему комплексу 
задач в области устойчивого развития, как это отражено в пункте 20 Пакта.

Цель Саммита будущего – ускорить реализацию целей в области устойчи-
вого развития и восстановить доверие к многосторонним отношениям. Пока 
этого достичь не удалось. Этого можно достичь, но только в том случае, если 
государства-члены будут искренне выполнять как новые, так и давно суще-
ствующие невыполненные обязательства, включая те, что содержатся в Пакте 
во имя будущего. Члены группы единомышленников полностью привержены 
достижению этой цели в рамках будущих процессов, включая предстоящую 
четвертую Международную конференцию по финансированию развития 
и вторую Всемирную встречу на высшем уровне в интересах социального 
развития.

Наконец, я хотел бы добавить несколько слов в своем национальном каче-
стве как представитель Пакистана.

Во-первых, приоритетные действия в интересах развивающихся стран, 
а именно достижение целей в области устойчивого развития, не могут и не 
должны быть увязаны с какими-либо другими действиями или обязатель-
ствами в рамках Пакта. Мы с нетерпением ожидаем выполнения обязательств в 
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отношении финансирования развития, реформирования финансовой архитек-
туры, проведения обзора суверенного долга, а также осуществления реформы 
торговли и налогообложения.

Во-вторых, мы ожидаем, что Организация Объединенных Наций, обла-
дающая всеобъемлющим мандатом в соответствии с Уставом, будет играть 
центральную роль в межправительственных переговорах и процессах в целях 
осуществления действий, предусмотренных в Пакте. Это включает в себя 
центральную роль в проведении реформы в областях финансов, торговли и 
налогообложения.

В-третьих, содержащиеся в Пакте решения по вопросам мира и безопас-
ности и разоружения имеют серьезные недостатки. В Пакте не содержится 
положений об основных текущих спорах и конфликтах, таких как продол-
жающаяся геноциидальная война в секторе Газа и более широкий конфликт 
на Ближнем Востоке, который получает распространение сегодня, а также 
конфликты в Европе, Африке и Южной Азии. Ни один из этих вопросов напря-
мую не рассматривается в Пакте, как не рассматривается в Пакте и срыв 
контроля над вооружениями или возобновление разносторонней глобальной 
гонки вооружений, которая происходит на наших глазах. Соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций, такие как Совет Безопасности, 
Конференция по разоружению, Комиссия по разоружению и, в частности, 
Генеральная Ассамблея, должны уделять внимание этим реалиям, с которыми 
мы сталкиваемся и на которые мы не должны закрывать глаза.

В-четвертых, необходима реформа архитектуры Совета Безопасности, 
в частности, для исправления исторической несправедливости в отношении 
Африки и других развивающихся стран, но при этом мы четко заявляем: сама 
архитектура не виновата в нашей неспособности содействовать миру и урегу-
лированию конфликтов. Эта неудача объясняется стратегическими амбициями 
и политикой некоторых крупных держав и некоторых мелких стран. Усилия по 
реформированию Совета Безопасности не должны превращаться в часть страте-
гического соперничества между конкурирующими державами, в ходе которого 
они добиваются привилегированных позиций для стратегических союзников 
в Совете, игнорируя при этом чаяния и позиции подавляющего большинства 
членов Генеральной Ассамблеи, а именно малых и средних государств. Такой 
подход не будет служить укреплению мирового порядка и лишь приведет к 
его дальнейшей эрозии. Реформа Совета Безопасности должна сопровождаться 
активизацией работы Генеральной Ассамблеи. Именно по той причине, что 
Совет Безопасности пробуксовывает в решении ключевых вопросов, Гене-
ральной Ассамблее предстоит сыграть свою предусмотренную в Уставе роль 
и воспользоваться своими остающимися полномочиями по урегулированию 
конфликтов, обеспечению мира и возобновлению процессов разоружения и 
контроля над вооружениями. В этой связи, г-н Председатель, мы надеемся, 
что Вы будете руководить активизацией работы Генеральной Ассамблеи на 
этом решающем этапе и добиваться устранения реально существующих угроз 
международному миру и безопасности при участии всех государств-членов на 
демократической основе.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-французски): Швейцария привет-
ствует Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) как важное обязательство в 
области многосторонних отношений. Мы все нуждаемся в эффективном 
многостороннем подходе для решения современных проблем. Швейцария 
твердо привержена ценностям многостороннего подхода и полна решимости 
продвигаться по пути, ведущему к более устойчивому и справедливому миру 
без войн. Швейцария присоединилась к консенсусу. Тем не менее, позвольте 
мне разъяснить позицию Швейцарии по следующим вопросам.



7/10/2024	�  A/79/PV.18

24-27766� 21/44

Во-первых, мы сожалеем, что не был сохранен раздел, посвященный 
деятельности по борьбе с изменением климата и обеспечению безопасности, 
несмотря на то, что он был принят подавляющим большинством государств-чле-
нов после последней процедуры «отсутствия возражений». На наш взгляд, 
это упущенная возможность, тем более что негативные последствия измене-
ния климата продолжают усиливаться и особенно сильно влияют на наиболее 
уязвимые слои населения и регионы. Швейцария продолжит добиваться более 
активного обсуждения этого важного вопроса. В то же время мы подтверждаем 
нашу приверженность борьбе с изменением климата и призываем страны 
представить новые цели по сокращению выбросов, согласованные с целями 
Парижского соглашения. Мы подтверждаем нашу приверженность дости-
жению целей в области глобального энергетического перехода, в частности 
перехода к отказу от ископаемых видов топлива, а также борьбе с обезлесе-
нием, поскольку эти элементы не были в достаточной степени учтены в Пакте.

Кроме того, Швейцария была готова пойти на компромисс по разделу, каса-
ющемуся международной финансовой архитектуры. Швейцария поддерживает 
реформы. Однако мы настоятельно рекомендовали бы проявлять осторожность 
при их обсуждении в компетентных органах.

Помимо этого, мы выражаем глубокое сожаление в связи с исключением 
в конце переговорного процесса действия, касающегося интеллектуальной 
собственности. Вклад интеллектуальной собственности в развитие науки, 
техники и инноваций, а также в достижение устойчивого развития имеет 
решающее значение. Мы приветствовали бы признание важности защиты 
интеллектуальной собственности в этом важнейшем документе.

И наконец, Швейцария с удовлетворением отмечает тот факт, что в каждой 
главе Пакта значительное внимание уделяется правам человека, что свидетель-
ствует о четкой приверженности тому, чтобы им было отведено центральное 
место в процессе реализации Пакта. Вместе с тем в этом контексте Швейцария 
сожалеет о том, что в главе более не содержится четкого указания на этот факт.

Что касается Глобального цифрового договора, то мы хотели бы отметить, 
что в рамках Организации Объединенных Наций уже существует ряд процессов 
и форумов, занимающихся вопросом цифровизации, включая искусствен-
ный интеллект. Мы подчеркиваем, что, как указано в пункте 5 Глобального 
цифрового договора, любая новая инициатива, в частности научная группа 
и глобальный диалог по вопросам управления искусственным интеллектом, 
должны опираться на эти существующие механизмы.

В Пакте не предусмотрено реформ, решение о которых уже принято. 
Он лишь дает нам, государствам-членам, толчок к началу предусмотрен-
ных в нем процессов. Поэтому он является исходной, а не конечной точкой 
многих возможных начинаний. Теперь нам, государствам-членам, предстоит 
решить, какие идеи реформ мы бы хотели рассмотреть, и провести конкретные 
переговоры о том, как, когда и на каких форумах это следует сделать. Швей-
цария готова выполнить свои обязательства. Мы приглашаем все государства 
принять участие в этих усилиях.

Г-н Горт (Канада) (говорит по-английски): Прежде чем начать свое 
выступление, наша делегация хотела бы отметить сегодняшнюю печальную 
годовщину со дня совершения 7 октября 2023 года чудовищных террористиче-
ских актов, которые привели к столь масштабному насилию, какого Ближний 
Восток не видел на протяжении десятилетий. В связи с этой трагической годов-
щиной наши мысли обращены к жертвам того дня и ко многим израильтянам, 
палестинцам, ливанцам и другим людям, которые погибли с тех пор.
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В прошлом месяце на Саммите будущего мировые лидеры собрались вместе 
и приняли консенсусом Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) и приложения 
к нему, в которых отражен поиск нового направления дальнейших действий 
Организации Объединенных Наций и всего мира, в то время как мы пыта-
емся реагировать на самые острые вызовы современности. Канада выражает 
признательность Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 
за начало этой важной дискуссии о том, как сделать международную систему 
соответствующей поставленным целям в рамках «Нашей общей повестки дня». 
Мы благодарим Вас, г-н Председатель, и сокоординаторов Пакта и приложений 
к нему — Германию, Намибию, Ямайку, Королевство Нидерландов, Швецию 
и Замбию — за столь умелое руководство этими процессами на протяжении 
более чем полутора лет. Мы признаем вклад других государств-членов, кото-
рые, за редким исключением, вели переговоры с целью разработки Пакта, 
отражающего приверженность укреплению многосторонней системы, осно-
ванной на правилах.

Мы сталкиваемся с ухудшением обстановки в плане безопасности, конфлик-
тов, перемещения населения и гуманитарных потребностей в Газе, Израиле, 
Ливане, на Украине, в Судане, Гаити и Мьянме. Мы имеем дело с растущим 
неравенством и страданиями, климатическими кризисами и их последстви-
ями небывалых масштабов. Мы видим, как подрываются и попираются нормы 
и принципы, на которых была основана Организация Объединенных Наций 
и которые отражены в ее Уставе. Мы являемся свидетелями целенаправлен-
ных усилий по подрыву прав человека, включая, в частности, права женщин, 
девочек, ЛГБТКИ+ людей, коренных народов и других маргинализированных 
групп. Саммит подтвердил, что многосторонность, дипломатия и диалог оста-
ются основой, на которой мы должны продолжать строить. Мы не должны 
упустить появившуюся у нас благодаря Пакту возможность продолжить 
нашу коллективную работу по обеспечению способности Организации Объе-
диненных Наций адаптироваться и противостоять сегодняшним и будущим 
вызовам, включая наши продолжающиеся коллективные усилия по реализа-
ции Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года.

Канада хотела бы отметить следующие соображения по Пакту и приложе-
ниям к нему. Все права человека универсальны, неделимы, взаимозависимы 
и взаимосвязаны. Осуществление какого-либо конкретного права человека 
не может и не должно осуществляться за счет реализации любого другого 
права. Каждое государство обязано уважать, защищать и осуществлять все 
права человека и основные свободы, Сексуальное и репродуктивное здоровье 
и соответствующие права имеют основополагающее значение для обеспечения 
гендерного равенства, человеческого достоинства и устойчивого развития.

Мы сожалеем, что, несмотря на неоспоримую важность сексуального и 
репродуктивного здоровья и соответствующих прав, они не были включены 
в Декларацию о будущих поколениях. Игнорирование сексуального и репро-
дуктивного здоровья и соответствующих прав не только ставит под угрозу 
прогресс в области охраны здоровья и прав миллионов людей, но и подры-
вает усилия по созданию более справедливого и равноправного миропорядка, 
в котором все люди могут распоряжаться своим телом и своей жизнью. Пакт 
и приложения к нему существуют как единый взаимодополняющий текст. 
Насколько мы понимаем, ссылки на сексуальное и репродуктивное здоровье 
и репродуктивные права в Пакте относятся ко всем женщинам и девочкам, 
включая будущие поколения. Важнейшую роль в отстаивании прав человека 
и привлечении правительств к ответственности играет гражданское обще-
ство. Оно продолжает сталкиваться с растущими ограничениями свободы 
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выражения мнений, собраний и ассоциаций. Это подрывает жизненно важный 
вклад гражданского общества в развитие инклюзивных и прозрачных процес-
сов принятия решений.

К сожалению, в Пакте во имя будущего упущена важнейшая возможность, 
поскольку в нем не упоминается активное и значимое участие гражданского 
общества. Мы подтверждаем важность ссылок на инклюзивные процессы и 
значимое участие заинтересованных сторон в рамках всего текста Пакта и 
приложений к нему, а также нашу приверженность содействию их участию в 
работе Организации Объединенных Наций.

Канада решительно отстаивает и будет продолжать отстаивать права 
коренных народов у себя в стране и за рубежом, включая их право на участие 
в принятии решений по вопросам, которые могут затронуть их права, в соот-
ветствии с международными обязательствами в области прав человека. Мы 
по-прежнему обеспокоены попытками исказить или подорвать Декларацию 
Организации Объединенных Наций о правах коренных народов. Мы вновь 
заявляем, что коренные народы обладают правами, отличными от прав других 
групп, включая местные общины, но не ограничиваясь ими. Мы сожалеем, 
что не смогли прийти к согласию в рамках Пакта относительно включения 
дополнений, касающихся взаимосвязи между изменением климата, деграда-
цией окружающей среды и безопасностью.

Важным шагом вперед стало принятие Глобального цифрового договора. 
Чтобы полностью реализовать потенциал искусственного интеллекта и других 
технологий, нам необходимо удвоить усилия по преодолению цифрового 
разрыва и использовать положительное влияние искусственного интеллекта 
для содействия ускорению реализации целей в области устойчивого развития. 
Мы должны продолжать работать сообща, чтобы преимущества искусствен-
ного интеллекта и других технологий распределялись на справедливой основе 
и никто не был обойден вниманием. Используя преимущества технологий, 
мы не должны забывать и о рисках. Мы должны работать сообща в рамках 
подхода с участием многих заинтересованных сторон в целях разработки 
правил использования технологий и управления ими, чтобы они применялись 
ответственно и с соблюдением норм международного права, включая между-
народные нормы в области прав человека.

Канада признает также необходимость разработки ориентированных на 
будущее стратегий и программ, которые будут более надежными и устой-
чивыми. В основе нашей приверженности устойчивому развитию лежит 
принцип, согласно которому потребности нынешнего поколения должны удов-
летворяться без ущерба для возможности будущих поколений удовлетворять 
свои собственные потребности. Канада привержена идее межпоколенческой 
справедливости и приветствует принятие Декларации о будущих поколениях. 
Канада неизменно привержена ускорению прогресса в достижении целей в 
области устойчивого развития. Мы подтверждаем приверженность Канады 
увеличению финансирования для построения более стабильного, справедли-
вого и устойчивого будущего для всех.

В прошлом месяце премьер-министр Канады Джастин Трюдо выступил с 
национальным заявлением, в котором подтвердил нашу поддержку Пакта во 
имя будущего. Он не идеален, но является отправной точкой. Он представ-
ляет собой консенсус членов Организации Объединенных Наций в отношении 
курса дальнейших действий, которым мы должны коллективно следовать. 
Канада твердо привержена Организации Объединенных Наций, многосторон-
нему подходу, Повестке дня на период до 2030 года и международному порядку, 
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основанному на правилах, как лучшему — возможно, единственному — курсу 
дальнейших действий. Мы готовы сотрудничать со всеми государствами-чле-
нами, чтобы выполнить обязательства, которые мы все взяли на себя в Пакте.

Г-н ад-Даххак (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте поблагодарить Вас, г-н Председатель, за Ваши усилия 
по руководству работой Генеральной Ассамблеи.

Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций предложил 
провести Саммит будущего для достижения одной главной цели: ускорить 
реализацию Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) содержит формулировки, 
которые могут способствовать этому. Однако мы надеялись увидеть более 
амбициозный документ, включающий конкретные практические шаги, кото-
рые позволят изменить нынешнюю ситуацию и обеспечить лучшее будущее 
для всех наших народов и государств, особенно развивающихся государств, 
которые сталкиваются с серьезными проблемами в своем стремлении обеспе-
чить устойчивое развитие, благосостояние и процветание.

Прискорбно, что переговоры превратились в консультации, в результате 
которых был принят неконсенсусный текст, хотя Пакт во имя будущего был 
принят без голосования. Наша делегация и другие делегации испытывают 
серьезную озабоченность по поводу некоторых из его пунктов, в частности 
пунктов о предоставлении новых мандатов Управлению Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам человека и Комиссии по 
положению женщин, и того, как они угрожают подорвать правительственный 
характер работы Организации Объединенных Наций. Наша делегация подчер-
кивает, что предоставление в Организации Объединенных Наций любого 
нового мандата требует проведения углубленных переговоров и достижения 
консенсуса между государствами-членами. Однако при проведении консуль-
таций по Пакту во имя будущего это условие не было выполнено. По этой 
причине наша делегация вынуждена дистанцироваться от пунктов 66 d), 71 d) 
и 74 a) этого документа.

В Пакте во имя будущего содержатся формулировки об односторонних 
принудительных мерах, которые являются незаконными и бесчеловечными 
и навязываются Соединенными Штатами и Европейским союзом ряду стран, 
однако вызывает сожаление тот факт, что в двух приложениях — Глобальном 
цифровом договоре и Декларации о будущих поколениях — эти односторон-
ние принудительные меры, касающиеся информационно-коммуникационных 
технологий и передачи технологий, не упоминаются, равно как не упомина-
ются и их трагические последствия для повседневной жизни людей в странах, 
против которых эти меры направлены.

С другой стороны, группа государств, включая мою страну, Сирий-
скую Арабскую Республику, призвала к тому, чтобы в этом документе была 
рассмотрена угроза, которой подвергаются нынешнее и будущие поколения, а 
именно иностранная оккупация. Сегодня мы являемся свидетелями жестокой 
и варварской израильской оккупации, направленной на совершение геноцида 
в отношении целого народа и лишение его не только права на самоопределе-
ние, но и права на жизнь. Мы видим, как израильские оккупационные силы 
распространяют свою агрессию на Ливан и другие государства, включая нашу 
страну. Это угрожает международному миру и безопасности и ставит под удар 
будущее нашего региона и Устав Организации Объединенных Наций, а также 
принципы, ради которых была создана Организация. Несмотря на все это, 
Пакт во имя будущего, к сожалению, не был направлен на устранение надвига-
ющейся угрозы, а именно иностранной оккупации. Он полностью игнорирует 
этот важнейший вопрос по политическим соображениям.
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Несмотря на недостатки Пакта во имя будущего и приложений к нему, мы 
должны отметить усилия, приложенные координаторами консультаций и их 
сотрудниками. Мы хотели бы выразить им нашу благодарность и признатель-
ность. Этот процесс был долгим и трудным. Он продолжался более 18 месяцев. 
Сегодня, после принятия этих документов, мы надеемся, что они будут реали-
зованы на практике и при этом удастся избежать любых разногласий и 
воплотить тексты, по которым достигнут консенсус, в практические шаги по 
развитию международного сотрудничества, улучшению положения разви-
вающихся государств и возрождению многостороннего подхода при полном 
уважении суверенитета, единства и территориальной целостности государств, 
без вмешательства в их внутренние дела, в соответствии с целями и принци-
пами Устава. Поблагодарив координаторов и их сотрудников, в заключение 
я хотел бы также выразить благодарность делегациям Кубы, Уганды и Паки-
стана за координацию и руководство работой Группы 77 и Китая и группы 
единомышленников в процессе подготовки к Саммиту будущего.

Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить сокоординаторов за неустанные усилия, которые они прилагали 
в течение последних 18 месяцев в ходе напряженных переговоров, привед-
ших к подготовке итоговых документов Саммита будущего (резолюция 79/1). 
Турция последовательно выступает за многосторонний подход, признавая его 
в качестве жизненно важного механизма для решения современных глобаль-
ных проблем. В условиях быстро меняющегося международного ландшафта 
эффективные и оперативные многосторонние институты, опирающиеся на 
современные реалии, не являются факультативными с точки зрения морали. 
Они необходимы для создания более справедливого, жизнеспособного и устой-
чивого глобального порядка. Понимая это, Турция принимает конструктивное 
участие в переговорном процессе по Пакту во имя будущего и приложениям 
к нему. Принятие Пакта наряду с Глобальным цифровым договором и Декла-
рацией о будущих поколениях отражает нашу коллективную приверженность 
восстановлению веры в многостороннюю систему. Эти документы свидетель-
ствуют о решимости международного сообщества защитить и изменить наше 
общее будущее.

В этой связи мы подчеркиваем исключительную важность достижения 
консенсуса на межправительственных переговорах — принципа, закреплен-
ного в резолюции 76/307 о порядке проведения Саммита будущего. Соблюдение 
этого принципа имеет основополагающее значение не только для укрепления 
сотрудничества, но и для обеспечения успешного осуществления итоговых 
документов, которые направят нас на путь к созданию более безопасного и 
инклюзивного мира. В полной мере осознавая сложность и важность приня-
тия Пакта во имя будущего и приложений к нему на основе консенсуса, мы 
проявили гибкость в ходе переговоров по ряду вопросов, имеющих огромное 
значение для нашей страны. Тем не менее, мы хотели бы подтвердить свою 
позицию по некоторым из этих вопросов, изложив ее официально.

В рамках этих переговоров Турция наряду с несколькими другими странами 
выступила за включение ссылок на Альянс цивилизаций — одну из важнейших 
платформ Организации Объединенных Наций, способствующих межкультур-
ному и межрелигиозному диалогу. Кроме того, мы ожидали признания Банка 
технологий для наименее развитых стран, который играет определенную роль 
в преодолении растущего цифрового разрыва в эпоху, определяемую техниче-
ским прогрессом и искусственным интеллектом, и который является первым 
примером реализации целей в области устойчивого развития.
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Вместе с тем содержащаяся в Пакте ссылка на Конвенцию Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, участником которой Турция не 
является, не должна быть неверно истолкована как изменение нашей право-
вой позиции в отношении Конвенции. Турция официально отмежевывается от 
содержащихся в Пакте ссылок на Конвенцию.

Мы хотим также официально заявить, что обязательства, изложенные в 
Декларации о будущих поколениях, в частности в пункте 27, будут интерпре-
тироваться в соответствии с конституционной основой Турции, как отмечается 
во вступительном абзаце раздела «Действия».

Мы будем рассматривать это не как заключение, а как отправную точку 
для ориентированных на преобразования действий, необходимых для решения 
насущных проблем, стоящих перед мировым сообществом. Это предоставляет 
важнейшую возможность подтвердить нашу решимость применять много-
сторонний подход и осуществлять совместное глобальное управление при 
построении более справедливого будущего для человечества.

Пакт был принят в период, когда мир сталкивается с множеством одно-
временных кризисов и конфликтов, создающих значительные риски в области 
безопасности и гуманитарные риски. Я повторяю наше требование о немедлен-
ном прекращении огня в Газе и Ливане и соблюдении норм международного 
права без каких-либо исключений. Необходимо, чтобы все институты, ответ-
ственные за поддержание международного мира и безопасности, в частности 
Совет Безопасности, а также международное сообщество приняли необходимые 
меры, чтобы избежать дальнейшего кровопролития и дальнейшего распро-
странения конфликта. Турция активно поддерживает предпринимаемые в 
Организации Объединенных Наций усилия, подчеркивающие важность норм 
международного права и международного гуманитарного права, которые 
ежедневно нарушаются в Газе.

Мы особенно заинтересованы в продвижении усилий по реформированию 
Организации Объединенных Наций, особенно в том, что касается Совета Безо-
пасности, с тем чтобы он в большей степени отражал сегодняшние глобальные 
реалии. Турция готова продолжать сотрудничать со всеми государствами-чле-
нами для достижения целей, изложенных в Пакте во имя будущего, и целей в 
области устойчивого развития к 2030 году. Я хотел бы еще раз поблагодарить 
все делегации за сотрудничество во время проведения переговоров.

Г-н Парватханени (Индия) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
прежде всего позвольте мне высоко оценить Ваши усилия и руководящую роль, 
а также усилия и руководящую роль сокоординаторов Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1) — Намибии и Германии, Глобального цифрового договора 
— Швеции и Замбии и Декларации о будущих поколениях — Королевства 
Нидерландов и Ямайки, которые умело руководят этим сложным процессом в 
очень сложное время.

Индия активно и конструктивно участвовала в продолжавшихся полтора 
года консультациях по ориентированному на действия документу. В соответ-
ствии с цивилизационной концепцией Индии «Васудхаива кутумбакам», или 
«мир — это одна семья», мы вносим свой вклад в то, чтобы Пакт был в большей 
степени ориентирован на человека и усиливал голос глобального Юга. Подход 
Индии к Пакту во имя будущего соответствует ее более широкой концепции 
инклюзивного и устойчивого развития, сформулированной в инициативе 
Viksit Bharat@2047, направленной на достижение цели процветания Индии. 
Уделяя первоочередное внимание устойчивому развитию, мы стараемся не 
забывать о благосостоянии людей, продовольственной безопасности, сани-
тарно-эпидемиологической безопасности, энергетической безопасности и 
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климатическом финансировании. Уклонение развитых стран от выполнения 
своих обязательств, предусмотренных в действии по борьбе с изменением 
климата, подрывает перспективы роста развивающихся стран.

Как заявил премьер-министр Моди в своем выступлении на Саммите 
будущего (см. A/79/PV.5), проведение реформ — важное условие сохранения 
актуальности работы. Наша делегация хотела бы, чтобы текст главы V был 
более амбициозным. Мы по-прежнему считаем, что материалы, разработанные 
для Саммита будущего в рамках межправительственных переговоров, нельзя 
считать достаточными для решения важнейших вопросов, связанных с рефор-
мами и расширением Совета Безопасности. Мы хотели бы, чтобы были четко 
отражены мнения, выраженные большинством государств-членов, в частности 
в отношении расширения состава Совета в категориях постоянных и непосто-
янных членов и начала переговоров на основе текста в установленные сроки. В 
этом отношении, на наш взгляд, Пакт явно не оправдывает ожиданий.

Наша делегация хотела бы еще раз заявить, что, несмотря на прогресс, 
достигнутый в формулировках, касающихся реформы международной финан-
совой архитектуры, еще многое предстоит сделать для расширения участия 
развивающихся стран в международных финансовых учреждениях, а также для 
безотлагательного и эффективного решения проблемы долговой уязвимости. В 
этой связи Декларация, принятая на встрече лидеров Группы 20 в Нью-Дели, 
и Пакт во имя будущего совпадают в отношении нескольких ключевых прин-
ципов, таких как повышение инклюзивности, устойчивости и жизнестойкости 
международной финансовой системы при одновременном отстаивании необ-
ходимости создания более сильных и демократичных глобальных финансовых 
институтов.

Мы особенно ценим содержащийся в Пакте четкий сигнал, осуждаю-
щий терроризм, который по-прежнему представляет собой серьезную угрозу 
глобальному миру и безопасности, в то время как новыми театрами конфликтов 
становятся такие сферы, как киберпространство, море и космос. В этом контек-
сте мы хотели бы подчеркнуть, что глобальные действия должны сегодня 
соответствовать глобальным амбициям. Индия поддерживает создание меха-
низма глобального регулирования, позволяющего защитить суверенитет и 
целостность стран. Мы представляем себе комплексную основу для разработки 
и развертывания цифровой общественной инфраструктуры и управления ею в 
рамках открытого и инклюзивного процесса. Глобальное хранилище цифровой 
общественной инфраструктуры, созданное в период нашего председательства 
в Г-20, стало воплощением первого в истории многостороннего консенсуса по 
цифровой общественной инфраструктуре, и мы считаем, что цифровая обще-
ственная инфраструктура должна быть мостом, а не барьером. Мы рады, что 
Глобальный цифровой договор направлен на решение этой проблемы.

Настоятельно необходимо поощрять значимое участие молодежи, а также 
молодежных и ориентированных на молодежь организаций в деятельности 
Организации Объединенных Наций. В Индии проживает самая большая в мире 
группа молодежи, которая в рамках своего участия вносит жизненно важный 
вклад в управление и устойчивое развитие. Наша молодежная политика 
многогранна и направлена на решение различных проблем и использование 
демографических дивидендов. В этом отношении мы признаем важнейшую 
роль Декларации о будущих поколениях.

Мир существенно изменился, изменились и его проблемы и возможности. 
Крайне важно, чтобы Организация Объединенных Наций стала центральной 
платформой для поиска точек соприкосновения и курса продвижения вперед 
на основе реформированного многостороннего подхода. Поэтому очень важно, 
чтобы Организация Объединенных Наций была эффективной и действенной, 
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а также более представительной и соответствовала поставленным задачам в 
современную эпоху. Пакт и приложения к нему — это отправная точка, лишь 
средство для достижения цели, которое мы используем в процессе нашей 
коллективной работы над тем, чтобы изменить мир к лучшему.

Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): 
Исламская Республика Иран хотела бы выразить Вам, г-н Председатель, свою 
признательность за созыв этого заседания.

Наша делегация присоединяется к заявлению, которое сделает представи-
тель Боливарианской Республики Венесуэла от имени Группы друзей в защиту 
Устава Организации Объединенных Наций, и к заявлению, сделанному пред-
ставителем Пакистана от имени группы единомышленников.

Исламская Республика Иран активно и конструктивно участвовала в 
консультациях и переговорных процессах в ходе Саммита будущего, призна-
вая его одной из важнейших платформ для решения неотложных мировых 
проблем и удовлетворения потребностей и делая упор на укрепление Орга-
низации Объединенных Наций, многостороннего подхода, глобального 
сотрудничества и солидарности. Однако следует отметить, что Пакт во имя 
будущего (резолюция 79/1) в том виде, в котором он представлен, не отвечает 
этим амбициозным целям и не содержит контрольных показателей, необхо-
димых для того, чтобы защитить наш мир и привести его к процветанию, 
благополучию, устойчивому развитию и миру. К сожалению, наши законные 
предложения были проигнорированы в ходе всех процессов. Поэтому Ислам-
ская Республика Иран представила разъяснение своей позиции 21 сентября 
2024 года, до принятия проекта резолюции. Позвольте мне особо подчеркнуть 
несколько вопросов.

В Пакте не рассмотрены коренные причины нарушения международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. К сожалению, несмотря 
на то, что геноцид происходил прямо у нас на глазах, в этом документе данная 
проблема игнорируется и не рассматриваются непосредственные и основные 
угрозы, с которыми мы сталкиваемся, включая ядерное оружие, иностранную 
оккупацию — в частности, геноцид, происходящий в Газе, — и продолжаю-
щиеся военные преступления и зверства, совершаемые против народа Ливана.

Кроме того, в Пакте и приложениях к нему не учитываются негатив-
ные последствия введения односторонних принудительных мер, внешних 
экономических санкций и других ограничительных мер, которые противо-
речат принципу суверенного равенства государств, нормам международного 
права, основополагающим принципам прав человека, а также принципам 
международного сотрудничества и солидарности. Мы подчеркиваем ключе-
вую роль национального суверенитета и право каждой страны определять 
свой собственный путь развития. Иран рассматривает итоговые документы 
Саммита как добровольные инструменты, не имеющие обязательной юриди-
ческой силы и предусматривающие добровольные и необязательные действия 
и рекомендации. Иран заявляет, что он не считает себя обязанным соблюдать 
те части и элементы вышеупомянутых документов, которые тем или иным 
образом противоречат национальным приоритетам, законам, правилам, зако-
нодательству, исламской культуре, культурным и религиозным нормам, а 
также этическим и моральным ценностям иранского общества. Страны обла-
дают юрисдикцией и суверенитетом над инфраструктурой, информационными 
ресурсами, услугами и деятельностью, связанной с информационно-комму-
никационными технологиями, на своей территории. Поэтому мы не можем 
согласиться с пунктами 11  c), 14, 17, 43, 44, 11 d), 23  a), 29  d), 31  d) и 39  d) 
Глобального цифрового договора.
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Переход от ископаемых видов топлива, о котором говорится в Пакте, 
является отклонением от формулировки, принятой на двадцать восьмой 
Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата. В Пакте не содержится упоминания о добровольном 
характере и учете национальных условий и реалий при переходе от ископаемых 
видов топлива. Мы не можем согласиться с этим пунктом и с таким подходом. 
Что касается предусмотренной в Глобальном цифровом договоре концепции, 
основанной на участии многих заинтересованных сторон, то необходимо уточ-
нить и определить ответственность и обязанности крупных технологических 
компаний и трансграничных социальных платформ перед пользователями, 
населением и регулятивными органами стран.

Мы также выражаем оговорку в отношении некоторых спорных и несогла-
сованных терминов, фраз и концепций, содержащихся в Пакте и приложениях 
к нему. В частности, речь идет о превентивной дипломатии, гендерных терми-
нах и репродуктивных правах. Более того, мы настаиваем на использовании 
термина «семья», а не «семьи» как естественной и основной ячейки общества.

Идея укрепления или активизации правозащитных механизмов Организа-
ции Объединенных Наций, включая усиление роли Совета по правам человека, 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека и Комиссии по положению женщин, как это предлагается в 
Пакте, должна продвигаться только на основе консенсуса всех государств-чле-
нов в рамках всеобъемлющих и надлежащих переговоров.

Мы подчеркиваем, что любой механизм регулирования цифровых техно-
логий и искусственного интеллекта или управления ими, а также управления 
данными должен уважать нормы и правила национального суверенитета и 
внедряться на основе равного участия всех государств-членов Организации 
Объединенных Наций.

К сожалению, Пакт не восстановил изначальный баланс компонентов 
Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в части сохранения 
и укрепления неотъемлемого права всех участников ДНЯО развивать иссле-
дования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях без 
дискриминации. В Пакте должен был содержаться призыв к государствам, 
обладающим ядерным оружием, проводить в духе доброй воли и доводить 
до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его аспек-
тах под строгим и эффективным международным контролем, в соответствии 
со статьей VI ДНЯО. К сожалению, в Пакте не рассматривается этот важный 
вопрос, который не включен и в итоговый документ.

Кроме того, в Пакте необходимо подчеркнуть, что государства должны 
сделать все возможное для немедленного выполнения резолюции, принятой 
на Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора, о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Действие 25 Пакта не отражает эту задачу, поэтому 
мы не можем принять это действие.

Прямая и непосредственная связь между изменением климата и между-
народным миром и безопасностью отсутствует. Если акцент будет сделан на 
изменении климата как вопросе безопасности, внимание может быть отвлечено 
от более непосредственных угроз, таких как ядерное оружие и иностранная 
оккупация.

Хотя Исламская Республика Иран напоминает о важности Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву, она подчеркивает, 
что ссылка на Конвенцию, сделанная в Пакте во имя будущего, не затрагивает 
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позиции Исламской Республики Иран и ее правового статуса государства, 
не являющегося участником Конвенции, и не наносит им ущерба. Ислам-
ская Республика Иран вновь заявляет, что меры по реализации Пакта во имя 
будущего должны полностью соответствовать основополагающим принци-
пам суверенного равенства, невмешательства и уважения территориальной 
целостности государств. Ничто в этом документе не должно толковаться как 
допускающее отступления от обязательств по соблюдению и уважению этих 
принципов.

Г-н Чумаков (Российская Федерация): Россия присоединяется к заявле-
нию Пакистана, сделанному от имени Группы единомышленников.

В дополнение к нашему заявлению по Пакту во имя будущего (резолюция 
79/1) в рамках национальных выступлений на Саммите будущего (см. A/79/
PV.5) 23  сентября хотели бы поделиться видением Российской Федерации 
более предметного будущего – нашей с Вами будущей работы в Организации 
Объединенных Наций.

Вновь напомню, что Россия изначально с пониманием отнеслась к идее 
Генерального секретаря о созыве Саммита будущего, поскольку кризис нашей 
Организации углубляется. Мы честно включились в подготовку Саммита. 
Вместе с группой стран-единомышленников требовали проведения полноцен-
ных переговоров между странами-членами, которые могли бы способствовать 
выходу на консенсус по спорным вопросам и обеспечить приверженность всех 
стран-членов реализации Пакта, без исключений. Принцип консенсуса – осно-
вополагающий принцип работы Организации Объединенных Наций в целом, 
и уж точно он должен стоять во главе угла, когда принимаются решения, кото-
рые призваны определить работу Организации на годы и десятилетия вперед, 
как к этому призывал нас Генеральный секретарь.

В этой связи буквально до последнего дня, в том числе в ходе созванных 
новым Председателем Генеральной Ассамблеи консультаций мы призывали 
к этому всех участников процесса и координаторов. К сожалению, ни коор-
динаторы, ни западные делегации в течение всего периода переговоров не 
демонстрировали заинтересованности к прямому взаимодействию, поиску 
компромиссов, открытым и честным дискуссиям. Предложенные методы 
работы не давали вести переговоры по тексту делегациям между собой, а 
лишь позволяли делиться позицией с координаторами и залом. В этом, мы 
считаем, системная проблема с Пактом – вопреки положениям резолюции 
76/307, консенсус не был достигнут до его вынесения для принятия и это след-
ствие отсутствия переговорной работы. Остается для нас непонятной и роль 
негосударственных субъектов на фоне весьма нетранспарентного процесса 
подготовки ревизий документа.

Я был очень впечатлен, слушая сегодняшние впечатления и комментарии по 
Пакту. И они лишь подтверждают то, что мы говорили. С учетом изложенного 
Россия дистанцировалась от консенсуса по Пакту и Глобальному цифровому 
договору, особенно по конкретным элементам. В истории Организации Объе-
диненных Наций было немало амбициозных мероприятий, завершившихся 
громкими декларациями, которые вскоре были забыты. Вспомним Саммит 
тысячелетия в 2000 году, который провозгласил задачу «освободить народы от 
бедствий войны», или Всемирный саммит в 2005 году, объявивший о привер-
женности установлению справедливого мира в соответствии с принципами 
Устава Организации Объединенных Наций. Все принятые на них «священные 
обязательства» были грубо попраны, в том числе в Ираке и Ливии. С помпой 
одобренные в 2015 году цели в области устойчивого развития выполнены всего 
лишь на 17 процентов за без малого 10 лет.
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Для того, чтобы Пакт во имя будущего не остался в истории очередной 
«пустышкой», мы готовы к совместной работе со всеми странами-членами на 
основе положений, по которым консенсус был найден. К таковым, например, 
относятся реформа глобальной финансовой архитектуры, расширение доступа 
к технологиям, преодоление цифрового разрыва в интересах достижения целей 
в области устойчивого развития, а также целиком Декларация о будущих поко-
лениях (резолюция 79/1, приложение II), которая наглядно демонстрирует, что 
консенсус в Организации возможен, если к этому есть политическая воля. 
Поддержим имплементацию и внедрение в работу Организации Объединен-
ных Наций таких положений, которые способствуют продвижению интересов 
развивающихся стран.

При этом будем настаивать, что итоговые документы Саммита не налагают 
обязательств по положениям, в отношении которых не было консенсуса, то есть 
по которым были заявлены формальные возражения, не учтенные в итоговом 
тексте. В их числе – формулировки, нацеленные на подрыв межправитель-
ственной природы Организации, предвосхищающий наши дебаты посыл об 
увеличении финансирования Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, форсирование процесса ядерного 
разоружения на фоне игнорирования принципа равной и неделимой безопас-
ности, попытка уравнивания неправительственных субъектов с государствами 
при принятии решений по международной технологической повестке и откро-
венное переписывание договоренностей Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года  в области взаимосвязи между устойчивым 
развитием и правами человека.

Эти элементы не способствуют достижению заявленных целей Саммита. 
Они чреваты негативными последствиями для самих основ работы Органи-
зации Объединенных Наций, а также темпов реализации магистральных 
договоренностей стран-членов, в частности в сфере развития. Они откровенно 
увеличивают возможности для наращивания инструментов, служащих для 
целей внешнего вмешательства в суверенные дела государств. Такие элементы 
не допустимы для автоматического переноса в другие документы Органи-
зации Объединенных Наций и не могут рассматриваться Секретариатом в 
качестве руководства к действию. Как мы понимаем и сегодня слышим этому 
подтверждения, многие делегации разделяют наши сомнения, но не решались 
об этом сказать, когда принимался Пакт.

Повторим, что дальнейшее молчание может очень дорого обойтись тем, 
кто не будет активно бороться за то, чтобы работа над нашим общим буду-
щим осуществлялась именно на консенсусной основе. Сейчас решается, будут 
ли ваши интересы приняты во внимание или будут просто проигнорированы. 
Призываю всех не забывать об этом.

В целом толкование и имплементация документа должны полностью соот-
ветствовать общепризнанным принципам международного права, включая 
принцип невмешательства во внутренние дела, принцип суверенного равен-
ства государств и принцип сотрудничества.

Мы верим в будущее равноправных государств, будущее диалога и сотруд-
ничества, будущее без двойных стандартов, будущее, в котором право на 
развитие – это право каждого, не поставленное в зависимость от лукавых усло-
вий, прописанных «мелким шрифтом».

Как мы понимаем, сейчас мы также должны сделать выступление по 
пункту 13 повестки дня, поскольку у нас общие прения. Сожалеем, что вопросы 
Африки не отражены в выступлениях других делегаций. Считаем, что это не 
менее важный вопрос.
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Признательны Секретариату за подготовку доклада Генерального секре-
таря Организации Объединенных Наций A/79/255, посвященного Третьему 
Десятилетию промышленного развития Африки (2016-2025 годы).

Не вызывает сомнений, что Африканский континент обладает огромным 
потенциалом для экономического развития. На фоне неуклонного роста его 
населения ключевыми факторами успешной индустриализации являются 
политическая стабильность, подготовка кадров, благоприятный инвести-
ционный климат, капиталовложения в местное производство и переработку 
промышленного сырья, внедрение инновационных технологий и содействую-
щая этому внешняя среда, подразумевающая справедливую выгоду от участия 
в глобальных производственно-сбытовых цепочках, включая цепочки крити-
чески важных минералов.

Место Председателя занимает г-жа Родригес Мансия (Гватемала), заме-
ститель Председателя.

Закладывание и успешная реализация промышленного потенциала 
Африки ставит в зависимость эффективное построение внешних партнерств. 
Россия – давний и надежный друг и партнер стран Африканского континента, 
не на словах, а на деле в годы существования Советского союза способство-
вавшая созданию «с нуля» прочной экономической базы многих государств 
Африканского региона. Сегодня мы идем дальше. В ходе Петербургского 
международного экономического форума в июне Россия объявила о готовно-
сти предлагать своим зарубежным партнерам и союзникам полноформатные 
промышленные партнерства, включая обеспечение полного жизненного цикла 
товаров и услуг с подготовкой национальных кадров, локализацией произ-
водства, инжиниринговое сопровождение, технический сервис, страхование. 
Подобный подход к сотрудничеству – на равных, с передачей технологий и 
компетенций, а не их монополизация – позволяет налаживать более прочные 
связи между государствами с заделами на будущее.

Приглашаем наших африканских друзей обсудить открывающиеся новые 
возможности сотрудничества 9 и 10 ноября в Сочи, где запланирована первая 
Министерская конференция Форума партнерства Россия – Африка. Меро-
приятие с участием глав профильных ведомств нацелено на укрепление 
всеобъемлющего сотрудничества России с африканскими странами во всех его 
измерениях: политика, безопасность, экономика, научно-техническая и куль-
турно-гуманитарная сферы.

В председательство России в БРИКС активно развиваются внешние 
контакты бывшей «пятерки», а теперь «десятки» как важнейшего механизма 
неуклонного укрепления взаимодействия государств Глобального большин-
ства. Основываемся на достижениях южноафриканского председательства, 
которое провозгласило Новый банк БРИКС в качестве инструмента развития, 
созданного развивающимися странами для развивающихся стран. Склады-
ваются условия для гармонизации подходов к согласованию механизмов 
взаимовыгодного сотрудничества, неподконтрольных негативному внешнему 
вмешательству и диктату. Министры иностранных дел стран этого Глобаль-
ного объединения подтверждают свою готовность оказывать поддержку 
Африке в сферах индустриализации и развития профессиональных навыков, 
разработки вакцин, мирного атома, научных обменов. Вопросы расшире-
ния взаимодействия со странами Африки и содействия его промышленному 
развитию, несомненно, будут затрагиваться в ходе центрального мероприятия 
российской «вахты» председательства в БРИКС – предстоящего 22-24 октября 
саммита БРИКС в Казани.
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Г-жа Шино (Япония) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
выразить нашу признательность за созыв этих совместных прений.

Япония хотела бы воспользоваться этой возможностью, чтобы кратко 
поделиться своим мнением о Саммите будущего и его итоговом документе 
— Пакте во имя будущего (резолюция 79/1), включая прилагаемые к нему 
документы — Глобальный цифровой договор и Декларацию о будущих поко-
лениях, поскольку все они были приняты в рамках одного пункта повестки 
дня, озаглавленного «Укрепление системы Организации Объединенных 
Наций». Мы прошли долгий путь: от декларации о праздновании семьдесят 
пятой годовщины Организации Объединенных Наций, принятой в 2020 году, 
к «Нашей общей повестке дня», опубликованной Генеральным секретарем, а 
затем — к Пакту, принятому две недели назад, 22 сентября. Принятие Пакта — 
это, конечно, не конец. Мир по-прежнему переживает тревожные времена, как 
и в 2020 году, или даже хуже. Необходимые реформы еще не проведены. Однако 
Япония твердо убеждена, что тот факт, что нам удалось принять документы, 
в отношении столь многих областей которых степень согласия варьировала, 
направляет решительный сигнал людям и нам самим, что именно благодаря 
многостороннему подходу мы делаем этот мир лучше.

Как заявили Председатель Генеральной Ассамблеи и Генеральный секре-
тарь, Пакт закладывает основы устойчивого, справедливого и мирного 
глобального порядка и открывает путь к новым возможностям. Мы полностью 
согласны с Председателем Генеральной Ассамблеи: выбранный нами путь 
должен привести к будущему, в котором обеспечивается уважение человече-
ского достоинства и соблюдаются права человека. Это возможно только в том 
случае, если все государства-члены будут поддерживать верховенство права.

Позвольте мне подробнее остановиться на некоторых вопросах, которые 
были выявлены, когда мы доработали наш курс в преддверии Саммита. Путь к 
построению мира без ядерного оружия в последнее время становится все труд-
нее, но мы смогли подтвердить нашу приверженность достижению этой цели в 
Пакте. Примечательно, что государства-члены вновь заявили о своей привер-
женности полной ликвидации ядерного оружия. Учитывая, что Первый комитет 
приступил к реализации своей программы работы в этом месяце, Япония 
хотела бы подчеркнуть важность укрепления архитектуры разоружения и 
нераспространения, равно как и предотвращения любой эрозии существую-
щих международных норм, и призвать государства-члены стремиться ускорить 
полное и эффективное выполнение соответствующих обязанностей и обяза-
тельств в области ядерного разоружения и нераспространения. Мы должны 
последовательно осуществлять реалистичные практические инициативы.

Что касается реформы Совета Безопасности, то Пакт стал первым в исто-
рии конкретным текстом по повестке дня, одобренным на уровне лидеров, 
что является важным шагом на пути к достижению общей цели — добиться 
того, чтобы Совет лучше отражал сегодняшние реалии. В частности, Япония 
приветствует тот факт, что Пакт свидетельствует о том, что мировые лидеры 
решительно призывают к безотлагательной реформе Совета Безопасности; 
призывают к достижению согласия по вопросу о категориях членства, которые 
следует расширить, с учетом обсуждений, проводимых в процессе межпра-
вительственных переговоров; рассматривают 2030 год как срок расширения 
состава Совета, чтобы сделать его более представительным; поощряют работу 
по выработке консолидированной модели межправительственных переговоров 
посредством структурированного диалога, который, как мы надеемся, приве-
дет к переговорам на основе текста; и подчеркивают важность ограничения 
сферы применения и использования права вето. Однако гораздо важнее вопрос 
о путях реализации согласованных действий. В этой связи мы абсолютно 
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готовы работать вместе с другими государствами-членами в преддверии вось-
мидесятой годовщины Организации Объединенных Наций, которую мы будем 
отмечать в следующем году.

Теперь я хотела бы затронуть тему миростроительства и укрепления 
Комиссии по миростроительству. Как уже было отмечено в ходе открытых 
прений в Совете Безопасности в марте (см. S/PV.9574) по вопросу о содействии 
предотвращению конфликтов, мы рады тому, что в Пакте подтверждена наша 
приверженность превентивной дипломатии и роли Организации Объединенных 
Наций как олицетворению коллективных усилий. Мы также решили разрабо-
тать и внедрить механизмы раннего оповещения и регулирования кризисов 
для противодействия новым и возникающим угрозам международному миру 
и безопасности. В целях укрепления системы Организации Объединенных 
Наций для реализации этих инициатив я заверяю государства-члены в неиз-
менной приверженности Японии в преддверии предстоящего в 2025 году 
обзора архитектуры миростроительства, включая усилия по укреплению роли 
Комиссии по миростроительству как в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций, так и за ее пределами.

Нет ни одного государства-члена, которое отрицало бы необходимость 
реформирования международной финансовой архитектуры для устранения 
финансовых пробелов, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в 
процессе достижения своих целей в области развития. Вопрос заключается в 
том, как наметить строгий курс, который обеспечит баланс между насущными 
финансовыми потребностями развивающихся стран сегодня и долгосрочной 
устойчивостью международной финансовой архитектуры в будущем. Мы 
хотели бы еще раз подчеркнуть, что реализация Пакта должна осуществляться 
на взаимодополняющей основе с участием советов управляющих международ-
ных финансовых учреждений при принятии всех соответствующих действий, 
включая мобилизацию дополнительных финансовых ресурсов.

В заключение мы хотели бы присоединиться к словам Генерального секре-
таря, который назвал Пакт лишь завершением начального этапа, отметив, что 
теперь мы должны вдохнуть жизнь в согласованные нами действия. Государ-
ства-члены могут быть уверены: Япония продолжит активно работать над 
претворением слов в действия, чтобы в начале восемьдесят третьей сессии, 
когда мы будем проводить обзор общего осуществления Пакта, ситуация в 
мире была лучше.

Г-н Иваньи (Венгрия) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
вновь выразить нашу признательность сокоординаторам подготовки Пакта 
во имя будущего, Глобального цифрового договора и Декларации о будущих 
поколениях (резолюция 79/1).

Наша делегация присоединяется к заявлению, сделанному ранее от имени 
Европейского союза, и, пользуясь этой возможностью, я хотел бы сделать 
следующее заявление в нашем национальном качестве.

Венгрия как одно из государств-членов глубоко привержена идее 
возрождения многостороннего подхода, в центре которого находится Орга-
низация Объединенных Наций, и работе по осуществлению всеобъемлющего 
комплекса мер, согласованных в вышеупомянутых документах и направ-
ленных на то, чтобы сделать эту систему более эффективной и отвечающей 
современным реалиям. Соответственно, Венгрия присоединилась к консенсусу 
по этим документам. Тем не менее, пользуясь случаем, я хотел бы официально 
заявить о нашей позиции в отношении касающихся миграции пунктов Пакта и 
Декларации, в которых содержатся формулировки из Глобального договора о 
безопасной, упорядоченной и легальной миграции. Мы хотели бы напомнить, 
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что Венгрия не одобрила этот договор и не участвует в его реализации. Поэтому 
мы не можем согласиться со ссылками на него в международных документах. 
Учитывая это, Венгрия хотела бы отмежеваться от пункта 25 e) действия 6 
Пакта и пункта 21 Декларации. Мы ставим под сомнение недвусмысленное 
предположение о том, что мигранты несомненно вносят положительный вклад 
в устойчивое развитие. Мы также подчеркиваем, что расширение легальных 
каналов миграции не является подходящим способом решения этой серьез-
ной проблемы, напоминая при этом, что определение миграционной политики 
остается прерогативой государств-членов.

Г-н Лагорио (Аргентина) (говорит по-испански): Выступая от имени прави-
тельства моей страны, я хотел бы сообщить, что Аргентинская Республика, к 
сожалению, вынуждена отмежеваться от Пакта во имя будущего (резолюция 
79/1) и приложений к нему. Аргентинская Республика высоко ценит концепцию 
многосторонности, поскольку она основана на консультациях и учете различ-
ных точек зрения, гарантируя, что все государства имеют одинаковые права 
и обязанности. Как заявил президент Хавьер Милей в своем выступлении на 
семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи, «Аргентина, переживающая 
глубокий процесс перемен, решила принять идеи свободы». Эти идеи лежат в 
основе Всеобщей декларации прав человека и включают в себя право на жизнь, 
частную собственность, свободу выражения мнений, религии и торговли.

Аргентинская Республика приняла решение не присоединяться к консен-
сусу в данный момент, но мы подтверждаем свою приверженность продолжению 
работы над разработкой более совершенной многосторонней повестки дня, 
обеспечивающей уважение индивидуальных прав человека и экономических, 
социальных и суверенных политических свобод для всех государств. Арген-
тинская Республика стоит на стороне мира и процветания и будет защищать 
лучшее будущее для всего человечества.

Г-н Бен Нафтали (Израиль) (говорит по-английски): Сегодня исполня-
ется ровно год с тех пор, как ХАМАС вторгся в Израиль с целью геноцида, 
а не сопротивления, освобождения или урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, применив при этом самые 
бесчеловечные средства, такие как массовые убийства, сексуальное наси-
лие и похищение людей. Сейчас, когда мы проводим сегодняшнее заседание, 
в туннелях ХАМАС остается 101 ни в чем не повинный заложник, включая 
женщин, детей и пожилых людей. ХАМАС отказал Международному коми-
тету Красного Креста в доступе к этим заложникам и не представил никаких 
доказательств того, что они живы. Международное сообщество должно безот-
лагательно и недвусмысленно потребовать немедленного и безоговорочного 
освобождения заложников.

Переходя к вопросу о Саммите будущего, Израиль поздравляет Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи и сокоординаторов трех итоговых документов 
Саммита будущего (резолюция 79/1). Цель саммита — разработать всеобъ-
емлющую дорожную карту, которая будет служить нам ориентиром на 
протяжении многих лет. Узкие политические интересы только подрывают эту 
важную задачу. Достижение консенсуса имело решающее значение, и со своей 
стороны мы также могли бы настаивать на подробном рассмотрении террори-
стических угроз, включая использование гражданских лиц в качестве «живого 
щита» и эксплуатацию террористами гражданской инфраструктуры. Помимо 
этого, мы хотели бы видеть более четкие формулировки, касающиеся прав 
человека, климата и гендерного равенства. Кроме того, мы не считаем, что 
право на развитие должно быть поставлено выше других прав человека. Мы не 
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приемлем формулировки об односторонних принудительных мерах и считаем, 
что любая передача технологий должна осуществляться на добровольных и 
взаимосогласованных условиях.

Любые попытки выделить какую-то конкретную страну — в данном 
случае мою собственную — с целью политизации этих документов противоре-
чат основополагающим принципам Организации Объединенных Наций. Такие 
действия ослабляют Организацию, подрывая ее основные ценности — участие 
и универсальный характер. Наша делегация категорически отвергает также 
обвинения, выдвинутые сегодня против Израиля. Израиль, законопослушная 
страна, действует в полном соответствии с международным правом с целью 
защитить своих граждан от безжалостных нападений, подобных тем, кото-
рые были совершены ХАМАС ровно год назад, 7 октября 2023 года, и которые 
были организованы, профинансированы и подготовлены режимом аятолл в 
Тегеране. Этот режим грубо нарушает многочисленные резолюции Совета 
Безопасности и международное право, дестабилизирует наш регион и открыто 
и активно поддерживает терроризм.

Что касается предыдущих комментариев о зонах, свободных от ядерного 
оружия, особенно в отношении Ближнего Востока, то, как мы уже подчерки-
вали, в глобальных рамках нет места для добавления каких-либо ссылок на 
региональный вопрос.

Г-н ван Шалквик (Южная Африка) (говорит по-английски): Мы хотели бы 
выразить искреннюю признательность Председателю Генеральной Ассамблеи 
и его предшественнику за ту важнейшую роль, которую он сыграл в обеспе-
чении успеха Саммита будущего. Южная Африка горячо приветствует Пакт 
во имя будущего, Глобальный цифровой договор и Декларацию о будущих 
поколениях (резолюция 79/1), недавно принятые консенсусом после многоме-
сячных интенсивных и транспарентных межправительственных переговоров, 
в ходе которых всем была предоставлена возможность высказать свои мнения 
и позиции. Мы хотели бы выразить глубочайшую признательность всем соко-
ординаторам за их неустанные усилия, за справедливый и всесторонний учет 
всех различных точек зрения и разработку далекоидущих и ориентированных 
на результат итоговых документов, которые отражают максимально широкую 
общую позицию.

Мир сталкивается с беспрецедентными глобальными вызовами, и сокоор-
динаторам удалось быть выше политики, основанной на наименьшем общем 
знаменателе, и представить нам дорожную карту для обновления и активиза-
ции Организации Объединенных Наций и более широкой системы глобального 
управления, которые, по нашему общему мнению, устарели и не справляются с 
потоком международных событий.

Мы также хотели бы отдать должное грамотной руководящей роли пред-
ставителей Африки, благодаря которой были достигнуты эти результаты, 
включая окончательное принятие Пакта. Южная Африка с удовлетворением 
присоединилась к подавляющему большинству мировых лидеров, считающих, 
что благодаря Саммиту будущего у нас появился более амбициозный, четкий и 
конкретный призыв к действиям по построению для будущих поколений мира, 
который будет намного лучше и в лучшем состоянии, чем то, в котором мы 
его нашли. Пакт, Договор и Декларация служат жизненно важной платфор-
мой, позволяющей нам сосредоточиться на тех действиях, которые мы должны 
предпринять вместе, чтобы построить мир, в котором признается и ценится 
равная ценность каждого человека и равная ценность каждой страны.
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Теперь задача состоит в том, чтобы развить динамику и добрую волю, 
порожденные Саммитом, в целях реализации этих трех соглашений и выпол-
нить обещания по преодолению разрыва в уровне развития, а также полностью 
реализовать новые важные обязательства и действия, которые мы согласо-
вали, особенно продвинуться вперед в проведении давно назревшей реформы 
архитектуры глобального управления. Мы высоко ценим искренние усилия 
большинства делегаций, направленные на достижение далекоидущего резуль-
тата в вопросе ядерного разоружения, однако Южная Африка разочарована 
тем, что мы не смогли продемонстрировать амбициозные намерения, пред-
усмотренные в Пакте для продвижения к цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия.

Южная Африка входила в межрегиональную группу государств, которые 
активно и конструктивно участвовали в переговорах, стремясь избавить буду-
щие поколения от нависшей экзистенциальной угрозы, которую существование 
этого оружия продолжает представлять для человечества. Вместе с тем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, продолжают рационализировать эту 
угрозу и необходимость сохранения этого бесчеловечного оружия, тем самым 
выступая против столь необходимых амбициозных задач, поставленных в 
тексте. Прискорбно, что неуступчивость государств, обладающих ядерным 
оружием, привела лишь к тому, что они вновь подтвердили приверженность 
общей цели полной ликвидации ядерного оружия, но при этом практически 
не признали факторы, вызывающие озабоченность подавляющего большин-
ства человечества, и в очередной раз не взяли на себя никаких обязательств 
в отношении четкого пути к достижению этой цели. На наш взгляд, это стало 
упущенной возможностью в рамках Пакта. Южная Африка призывает безотла-
гательно принять безоговорочные меры для выполнения всех обязательств по 
ядерному разоружению в полном объеме поддающимся проверке и необрати-
мым образом в самом срочном порядке, принимая во внимание непостижимые 
опустошительные последствия, которые любое применение этого оружия 
будет иметь для всех нынешних и будущих поколений.

Г-жа Пичардо Урбина (Никарагуа) (говорит по-испански): Никарагуа 
присоединяется к заявлению, с которым выступил представитель Пакистана 
от имени Группы государств-единомышленников.

Что касается принятия так называемого Пакта во имя будущего (резолю-
ция 79/1) и приложений к нему, то Никарагуа хотело бы заявить, что нельзя 
считать, что в процессе работы над Пактом, который, как известно членам 
Совета, был принят без голосования, между всеми государствами-членами был 
достигнут консенсус. В документ не были включены такие важные элементы, 
как принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций. Таким обра-
зом, Пакт является неполным.

В то же время ничто в Пакте не может изменить, заменить, подменить или 
модифицировать положения, принятые в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и ее целях в области устойчивого развития. 
Мы вновь заявляем, что любые процессы реализации или применения всех 
этих документов должны соответствовать принципам международного права, 
включая невмешательство во внутренние дела государств, суверенное равен-
ство государств и сотрудничество. Поэтому Никарагуа отмежевывается от 
любых попыток реализации Пакта, которые нарушат наш национальный суве-
ренитет или наши законы.

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-английски): Австралия рада присо-
единиться к консенсусу по Пакту во имя будущего и сопутствующим ему 
Глобальному цифровому договору и Декларации о будущих поколениях (резо-
люция  79/1). Пакт является свидетельством нашей коллективной решимости 
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— даже в трудные времена — обеспечить способность нашей многосторонней 
системы решать поставленные перед ней задачи и соответствовать совре-
менным потребностям и ожиданиям. Позвольте мне воспользоваться этой 
возможностью и поблагодарить наших сокоординаторов послов Лендерце и 
Гертце, а также наших коллег из Замбии, Швеции, Королевства Нидерландов и 
Ямайки за их неустанные усилия. Я также высоко оцениваю руководящую роль 
Председателя Генеральной Ассамблеи, чьи усилия способствовали принятию 
итогового документа на основе консенсуса.

Австралия являлась одним из основателей Организации Объединенных 
Наций, и мы по-прежнему считаем, что нет другого форума, способного объе-
динить всех членов международного сообщества для решения общих проблем 
и улучшения жизни наших граждан. Вместе с тем мы понимаем, что сегодня 
доверие и уважение к Организации Объединенных Наций снижается. По этой 
причине мы воздаем должное Пакту как демонстрации нашей коллективной 
приверженности решению этой проблемы. Австралия приветствует сделанный 
в Пакте акцент на устойчивом развитии, в том числе подтверждение нашего 
обязательства ускорить ход достижения всех 17 целей в области устойчивого 
развития. Мы поддерживаем действия, направленные на предоставление и 
мобилизацию финансовых ресурсов из всех источников для устранения пробе-
лов в области устойчивого развития. Мы согласны с тем, что международную 
финансовую архитектуру и институты необходимо реформировать, чтобы 
расширить влияние и представленность развивающихся стран, а также повы-
сить отдачу в области развития и жизнестойкость наиболее уязвимых стран.

Мы поддерживаем призыв к реформе Совета Безопасности. Австралия 
будет и впредь выступать за расширение состава его постоянных и непосто-
янных членов по линии стран Африки, Азиатско-Тихоокеанского региона, 
Латинской Америки и Карибского бассейна.

Австралия с удовлетворением отмечает, что в Пакте уделяется особое 
внимание укреплению Комиссии по миростроительству, и мы планируем 
содействовать решению этой задачи в течение предстоящего срока наших 
полномочий. Мы рады, что в Пакте подчеркивается важность вопросов, каса-
ющихся женщин и мира и безопасности. Как всем нам известно, одним из 
основных факторов, способствующих миру и устойчивому развитию, является 
гендерное равенство. В Пакте также четко указано, что мир и безопасность или 
устойчивое развитие не могут быть достигнуты без признания прав человека. 
Мы с удовлетворением отмечаем признание того, что поощрение и защита прав 
человека и основных свобод является обязанностью всех государств, незави-
симо от их политических, экономических и культурных систем.

Австралия приветствует то, что Глобальный цифровой договор основан 
на нормах международного права, включая международное право прав чело-
века. Международное сотрудничество и регулирование новейших технологий, 
включая искусственный интеллект, должны осуществляться в соответствии с 
действующим международным правом и универсальными правами человека. 
Австралия поддерживает сделанный в Договоре акцент на сокращении гендер-
ного цифрового разрыва и приверженность лидирующей роли и участию 
женщин и девочек в таких сферах, как киберпространство и цифровые техноло-
гии, проектирование, разработка, регулирование и использование. Австралия 
подтверждает предусмотренные в Договоре обязательства в поддержку инклю-
зивного, безопасного и надежного цифрового будущего. Мы подтверждаем 
свое мнение о том, что осуществление Договора будет наиболее эффективным 
и устойчивым, если оно будет согласовано с существующими процессами, 
включая Всемирную встречу на высшем уровне по вопросам информацион-
ного общества и Форум по вопросам управления Интернетом. Инклюзия 
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основана не только на возможности подключения к сетям связи. Повышение 
уровня цифровой грамотности и гражданского участия — важнейшая задача 
для обеспечения того, чтобы никто не был обойден вниманием в цифровую 
эпоху.

Австралия готова сыграть свою роль в создании лучшего будущего для 
всех в рамках Декларации о будущих поколениях. Мы особенно приветствуем 
то, что в Декларации делается акцент на уважении, поощрении и защите 
глубоких знаний и прав народов «первых наций». Конечно, в Пакте, Дого-
воре и Декларации есть элементы, которые мы, как и другие страны, считаем 
недостаточно амбициозными или которые были исключены из окончатель-
ного текста. Сюда относится упущенная возможность укрепить Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам чело-
века и механизмы Организации Объединенных Наций по правам человека. 
Мы также разделяем озабоченность тем, что в Договоре должным образом не 
отражена неделимость и взаимозависимость всех прав человека. К сожалению, 
в Пакте не рассматривается совершенно очевидная связь между негативными 
последствиями изменения климата и нашими усилиями по поддержанию мира.

Что касается Договора, то мы упустили возможность признать жизненно 
важное место многостороннего взаимодействия и сотрудничества. Цифро-
вое управление не является обязанностью отдельных государств. Австралии 
очевидно, что цифровое управление, включая интернет, данные, искусствен-
ный интеллект и новейшие технологии, должно осуществляться с участием 
многих заинтересованных сторон, под руководством экспертов и на основе 
консенсуса. Вызывает также сожаление тот факт, что в Договоре лишь поверх-
ностно рассматривается важнейшая взаимосвязь между технологиями как 
средством достижения целей в области устойчивого развития и поощрения 
прав человека.

Что касается Декларации, то мы бы предпочли, чтобы в ней была 
соответствующая ссылка на сексуальное и репродуктивное здоровье и соот-
ветствующие права. Обеспечение всеобщего доступа к услугам в области 
сексуального и репродуктивного здоровья и реализация этих прав являются 
важнейшими шагами на пути к расширению прав и возможностей женщин, 
позволяющих им самостоятельно принимать решения в отношении своего 
сексуального и репродуктивного здоровья без принуждения или дискрими-
нации. Исключение соответствующего положения из Декларации является 
грубым нарушением прав человека, и мы настоятельно призываем все страны 
взять на себя обязательство защищать, уважать и обеспечивать реализацию 
их прав человека путем разработки и осуществления политики, способствую-
щей обеспечению всеобъемлющего доступа к услугам в области сексуального 
и репродуктивного здоровья и соответствующим правам.

В заключение Австралия обязуется активно участвовать в разработке 
мандатов, структур, условий, сроков и моделей финансирования новых меха-
низмов, предусмотренных Пактом и связанными с ним документами.

Г-н Кинтана Арангурен (Колумбия) (говорит по-испански): Колумбия 
присоединилась к консенсусу при принятии Пакта во имя будущего (резолю-
ция 79/1), который, как мы полагаем, придаст решающий импульс реализации 
в этом десятилетии Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и целей в области устойчивого развития. Мы отдаем себе отчет в том, 
что от наших действий в ближайшие шесть лет зависит не только возможность 
достижения устойчивого развития в интересах наших народов, но и обеспече-
ние будущим поколениям возможностей для достойной жизни.
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Вместе с тем Колумбия сожалеет о трудностях, с которыми мы стол-
кнулись при достижении консенсуса в отношении призыва отказаться от 
использования ископаемых видов топлива в энергетических системах, несмо-
тря на соответствующие согласованные формулировки. Изменение климата 
— самая большая проблема нашего времени, и ископаемым видам топлива не 
должно быть места в Пакте во имя будущего. Чтобы успешно удержать рост 
температуры на планете в пределах 1,5 градуса Цельсия, страны, на которые 
приходятся наибольшие объемы выбросов, должны проявить большую целе-
устремленность и взять на себя соответствующие обязательства. Мы также 
сожалеем, что это отсутствие целеустремленности отразилось в формули-
ровках, касающихся выполнения развитыми странами своих обязательств 
по Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, Парижскому соглашению и решениям, принятым на соответствую-
щих форумах, в отношении предоставления развивающимся странам средств 
осуществления. Мы вновь заявляем, что финансирование борьбы с изменением 
климата должно быть адекватным, достаточным, предсказуемым, дополни-
тельным, высокольготным и доступным для всех развивающихся стран.

Кроме того, что касается пункта 28 а) Пакта, то Колумбия признает согла-
сованной формулировку, отраженную в пункте 86 Парижского соглашения, в 
котором определено, что, в соответствии с решением 1/CМА.3, финансирова-
ние адаптации к изменению климата должно быть значительно — более чем в 
два раза — увеличено.

И наконец, мы вновь заявляем о своем несогласии с использованием 
формулировки «местные общины» для обозначения коренных народов, учиты-
вая отсутствие консенсуса в отношении того, что означает эта фраза именно 
в контексте таких коренных народов. Общее использование фразы «местные 
общины» для обозначения коренных народов в рамках ряда многосторонних 
форумов является проблематичным, поскольку коренные народы имеют права, 
признаны Организацией Объединенных Наций в качестве отдельной группы и 
обладают определенными конкретными коллективными правами, которые не 
применимы к местным общинам, независимо от того, как они определяются.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Посту-
пила просьба об осуществлении права на ответ. Хочу напомнить делегатам о 
том, что заявления в порядке осуществления права на ответ ограничиваются 
десятью минутами для первого выступления и пятью минутами для второго и 
осуществляются делегациями с места.

Г-н Ассади Назари (Исламская Республика Иран) (говорит по-англий-
ски): К сожалению, мы вновь являемся свидетелями того, как представитель 
израильского режима использует этот орган не по назначению и выступает 
с необоснованными обвинениями в адрес моей страны. Мы категорически 
отвергаем эти голословные заявления. Реальность такова, что режим Изра-
иля является единственным источником терроризма, отсутствия безопасности 
и нестабильности в нашем регионе и за его пределами. Продолжающиеся 
агрессивные и преступные действия этого жестокого режима в Палестине и 
Ливане продолжают серьезно угрожать региональному и международному 
миру и безопасности. Я хотел бы напомнить, что Исламская Республика Иран 
решительно осуждает любые акты агрессии со стороны этого террористиче-
ского режима против своей национальной безопасности и жизненно важных 
интересов.

Г-н Шафир Бен Нафтали (Израиль) (говорит по-английски): Что каса-
ется заявления представителя режима аятолл в Тегеране, то мы не ожидали 
ничего иного от теневого режима, стоящего за ХАМАС, «Хизбаллой», хуси-
тами и другими террористическими группами в регионе. Этот режим не несет 
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в себе ничего позитивного ни для мира, ни даже для собственного народа, 
который взывает к свободе. Вместо этого он прибегает к дестабилизации стран 
всего региона в отчаянной попытке добиться международной значимости. На 
протяжении десятилетий режим аятолл в Тегеране распространяет идеологию 
смерти внутри страны и в регионе, и мы рассматриваем их заявление в этом 
свете. В свою очередь, мы воспользуемся этой возможностью, чтобы помо-
литься за свободу мужественного иранского народа, который находится под 
их игом. Мужественный братский народ Ирана заслуживает лучших предста-
вителей, чем те, которых назначает режим аятолл, и, даст Бог, это произойдет 
в ближайшее время — «женщина, жизнь, свобода».

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): На 
этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения пунктов 
13, 118, 123 и 124 повестки дня.

Пункт 127 повестки дня

Здоровье населения мира и внешняя политика

Проект резолюции A/79/L.5

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Прежде 
чем продолжить, позвольте мне проинформировать членов Ассамблеи о том, 
что Ассамблея проведет прения по этому пункту повестки дня 6 декабря 2024 
года.

Слово предоставляется представителю Секретариата.

Г-жа Шарма (Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и конферен-
ционному управлению) (говорит по-английски): Настоящее устное заявление 
делается в соответствии с правилом 153 правил процедуры Генеральной Ассам-
блеи. Оно также было распространено среди государств-членов.

Просьбы, содержащиеся в пунктах 25, 105 и 106 постановляющей части 
проекта резолюции, приведут к увеличению объема работы Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде и Департамента по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению (ДГАКУ) в 2026 
году и последующие годы и повлекут за собой дополнительные потребности 
в ресурсах за вычетом сумм по плану налогообложения персонала в размере 
236 100 долл. США в 2026 году, 208 100 долл. США в 2027 году и по 177 300 
долл. США в 2028 и 2029 годах. Подробные сметы расходов и допущения, на 
основании которых были рассчитаны потребности в ресурсах, представлены в 
приложении к настоящему заявлению.

 В связи с пунктом 106 постановляющей части проекта резолюции следует 
отметить, что в отсутствие данных о порядке проведения в Нью-Йорке в 
2029 году этого заседания высокого уровня в настоящее время не представля-
ется возможным оценить потенциальные финансовые последствия, связанные с 
его обслуживанием. После того как будут определены формат, охват и порядок 
проведения заседания, Генеральный секретарь произведет оценку последствий 
для бюджета и направит Генеральной Ассамблее свои рекомендации в соот-
ветствии с правилом 153 правил процедуры. Кроме того, после того как будут 
известны условия, в соответствии со сложившейся практикой объем конфе-
ренционного обслуживания и дата проведения заседания будут определяться 
в консультации с ДГАКУ.

В этой связи, если Генеральная Ассамблея примет проект резолюции 
A/79/L.5, дополнительные сметные потребности в ресурсах в размере 236 100 
долл. США за вычетом сумм по плану налогообложения персонала будут 
включены в предлагаемый бюджет по программам на 2026 год по разделу 14 
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«Окружающая среда» для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее вось-
мидесятой сессии. Кроме того, по разделу 36 «Налогообложение персонала» 
будет включена сумма в размере 10 500 долл. США, которая будет компенси-
рована эквивалентной суммой по разделу 1 сметы поступлений «Поступления 
по плану налогообложения персонала». Потребности в ресурсах на 2027, 2028 
и 2029 годы будут включены в соответствующие предлагаемые бюджеты по 
программам для рассмотрения Ассамблеей в это время.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Хочу 
напомнить, что возможность присоединиться к числу соавторов этого проекта 
резолюции отсутствует, поскольку он был выдвинут председательствующей 
стороной. Сейчас Ассамблея рассмотрит данный проект резолюции. Прежде 
чем предоставить слово делегациям, желающим выступить с разъяснениями 
мотивов голосования, позвольте мне напомнить делегациям о том, что высту-
пления с разъяснением мотивов голосования ограничиваются 10 минутами и 
осуществляются делегациями с места.

Г-н Поведа Брито (Боливарианская Республика Венесуэла) (говорит 
по-испански): Боливарианская Республика Венесуэла имеет честь выступить 
от имени Группы друзей в защиту Устава Организации Объединенных Наций.

Как и в прошлом году при принятии политических деклараций по итогам 
трех заседаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи по вопросам здра-
воохранения, а именно по вопросам, касающимся профилактики пандемий, 
обеспечения готовности к ним и реагирования на них, всеобщего охвата 
услугами здравоохранения и борьбы с туберкулезом, важнейший вопрос о нега-
тивном воздействии односторонних принудительных мер на здоровье вновь 
был исключен из заключительной декларации заседания высокого уровня по 
проблеме устойчивости к противомикробным препаратам. При этом игнори-
руются неоднократные предложения различных заинтересованных сторон, 
включая предложения, представленные нашей группой друзей и Группой 77 
и Китая, которые поддерживают более 130 стран. Это лишь очередной пример 
попрания гибкости, которую некоторые государства-члены регулярно демон-
стрируют по отношению к вопросам, имеющим решающее значение для всего 
человечества, а не только для некоторых из них. Мы хотели бы подчеркнуть, 
что эту проблему больше нельзя игнорировать или замалчивать, особенно в 
нынешних условиях, когда мы сталкиваемся с усиливающейся тенденцией к 
неизменному, систематическому, неустанному и даже расширенному приме-
нению так называемых санкций, что является вопиющим нарушением Устава 
и норм международного права. Односторонние принудительные меры оказы-
вают воздействие не только на страны и людей, против которых они введены, 
но и на глобальную экономику, цепочки поставок, продовольственную безо-
пасность, энергетическую безопасность и другие сферы.

Эти односторонние принудительные меры способствуют намеренному 
обострению многоаспектных глобальных кризисов, с которыми сегодня 
сталкивается человечество. В этой связи вызывает тревогу то, что в проекте 
резолюции, который нам предстоит принять этим утром, обойден молчанием 
такой важный вопрос, как вышеупомянутые односторонние принудительные 
меры, продолжающие оказывать, как показывают факты и как установили 
сами независимые эксперты Организации Объединенных Наций, негатив-
ное воздействие на реализацию, в частности, права на здоровье. Они влияют, 
помимо прочего, на борьбу с устойчивостью к противомикробным препаратам, 
которая так важна для борьбы с болезнями и увеличения продолжительности 
жизни. Похоже, развитые страны не извлекли никаких уроков из трагедии, 
которую мы пережили во время пандемии коронавирусной инфекции, когда 
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страны, пострадавшие от этих незаконных, жестоких и бесчеловечных мер, 
не смогли своевременно получить доступ к вакцинам, лекарствам, средствам 
диагностики и материалам медицинского назначения.

С самого начала этого переговорного процесса мы, как и всегда, решили 
принимать активное и конструктивное участие в нем, стремясь к компромис-
сам, которые в конечном итоге позволили бы нам прийти к консенсусу. Во всех 
обстоятельствах мы действовали в духе доброй воли и неизменно демонстри-
ровали большую гибкость. Наши делегации подчеркнули, как индивидуально, 
так и коллективно, исключительную важность включения вопроса об односто-
ронних принудительных мерах в политическую декларацию.

Этот вопрос был даже включен в более ранние версии этого документа, что 
только усиливает путаницу вокруг его исключения и подчеркивает необходи-
мость обеспечения должной прозрачности в ходе всего переговорного процесса. 
Еще одним свидетельством готовности и гибкости наших стран стало то, что 
предложенная формулировка по этому вопросу была исключена даже из преды-
дущих документов, основанных на консенсусе. В свете такого положения дел 
мы считаем, что Организация Объединенных Наций должна выйти за рамки 
навязанных и ложных консенсусов и представить действительно инклюзивные 
формулировки, которые приведут к подлинным соглашениям. Это означает 
комплексное решение приоритетных задач и проблем всех государств-членов. 
Столь важные документы должны быть действительно согласованы до пред-
ставления главам государств и правительств или министрам. Это позволило бы 
предотвратить навязывание государствам-членам ложного консенсуса, как это 
происходило в последние годы. Мы твердо настаиваем на том, что так нельзя 
вести межправительственные переговоры в Организации Объединенных 
Наций, поскольку такой подход подрывает доверие к итоговым документам 
наших заседаний, их транспарентность и эффективность, особенно по вопро-
сам, имеющим столь важное значение как для нынешнего, так и для будущих 
поколений.

В заключение Группа друзей в защиту Устава Организации Объединен-
ных Наций хотела бы подтвердить свою неизменную поддержку и твердую 
солидарность с государствами и народами, против которых применяются 
односторонние принудительные меры, и вновь решительно призвать к их 
полной, немедленной и безоговорочной отмене. В строгом соответствии с 
Уставом и правилами процедуры этого органа мы оставляем за собой право 
предпринять любые действия, которые мы сочтем необходимыми, чтобы не 
допустить повторения подобной ситуации в Генеральной Ассамблее.

Г-жа Пичардо Урбина (Никарагуа) (говорит по-испански): Наша делегация 
присоединяется к заявлению, сделанному представителем Боливарианской 
Республики Венесуэла от имени Группы друзей в защиту Устава Организации 
Объединенных Наций, и к заявлению, сделанному представителем Уганды от 
имени Группы 77 и Китая.

Мы вновь становимся свидетелями событий, которые произошли в 2023 
году в связи с политическими декларациями о всеобщем охвате услугами 
здравоохранения, пандемиях и туберкулезе. И снова западные страны воспре-
пятствовали включению в эту политическую декларацию по устойчивости 
к противомикробным препаратам формулировки о незаконных и террори-
стических односторонних принудительных мерах. Страны глобального Юга 
продолжают подвергаться нападкам в рамках политики шантажа, проводи-
мой империалистическими и неоколониальными странами и направленной на 
исключение упоминаний об односторонних принудительных мерах из вопро-
сов, имеющих столь важное значение для наших развивающихся стран. Мы 
вновь заявляем, что политическая декларация по вопросу об устойчивости к 
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противомикробным препаратам остается неполной, поскольку из нее исклю-
чены последствия нарушения прав миллионов людей, которые становятся 
жертвами таких незаконных мер из-за отсутствия всеобщего доступа к здраво-
охранению, что препятствует реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и работе по достижению целей в области 
устойчивого развития.

Эти агрессивные меры негативно сказываются на международном сотруд-
ничестве и солидарности, которые так необходимы для обеспечения всеобщего 
охвата услугами здравоохранения. Учитывая санкции, эмбарго и другие формы 
агрессии, как страны могут предотвратить устойчивость к противомикроб-
ным препаратам и принять эффективные меры для решения этой проблемы с 
учетом ее безотлагательного характера? Здоровье — это право, которое должно 
полностью соблюдаться всеми странами без исключения. Односторонние 
принудительные меры несовместимы с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и противоречат совместным усилиям Организации Объединенных 
Наций по осуществлению Повестки дня на период до 2030 года. Поэтому мы 
будем неустанно призывать к отмене этих незаконных мер и работать в этом 
направлении.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего с разъяснением мотивов голо-
сования до голосования.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту резолюции  A/79/L.5, 
озаглавленному «Политическая декларация заседания высокого уровня по 
проблеме устойчивости к противомикробным препаратам». Могу ли я считать, 
что Ассамблея намерена принять этот проект резолюции?

Проект резолюции A/79/L.5 принимается (резолюция 79/2).

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Объяс-
нения мотивов голосования после голосования будут заслушаны в среду, 
8 октября, в зале Генеральной Ассамблеи. С полной программой заседания 
можно будет ознакомиться в Журнале Организации Объединенных Наций.

На этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 127 повестки дня.

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.


